
TRADUZZJONI 

KONVENZJONI 

dwar l-Interessi Internazzjonali fit-TagĚmir Mobbli 

L-ISTATI LI HUMA PARTIJIET GęAL DIN IL-KONVENZJONI, 

KONXJI dwar il-būonn li jinkiseb u jintuūa tagĚmir mobbli ta’ valur gĚoli jew ta’ sinjifikanza ekonomika partikolari u li 
jiĔi ffaмilitat il-finanzjament tal-kisba u l-uūu ta’ dan it-tagĚmir b’mod effiмjenti, 

FILWAQT LI JAGęRFU l-vantaĔĔi ta’ finanzjament ibbaūat fuq l-assi u l-kiri gĚal dan l-iskop u filwaqt li jixtiequ 
jiffaмilitaw dawn it-tipi ta’ tranūazzjonijiet billi jistabblixxu regoli мari sabiex jirregolawhom, 

FILWAQT LI JIFTAKRU l-būonn li jiūguraw li l-interessi f’dan it-tagĚmir huma rikonoxxuti u mĚarsa b’mod universali, 

FILWAQT LI JIXTIEQU jipprovdu benefiммji mifruxa u reмiproмi gĚall-partijiet interessati kollha, 

FILWAQT LI JEMMNU li dawn ir-regoli gĚandhom jirreflettu l-prinмipji li jirfdu l-finanzjament u l-kiri bbaūat fuq l-assi u 
jippromwovu l-awtonomija tal-partijiet meĚtieĔa f’dawn it-tranūazzjonijiet, 

KONXJI mill-ĚtieĔa li jiĔi stabbilit qafas legali gĚall-interessi internazzjonali f’dan it-tagĚmir u gĚal dak l-iskop li tinĚoloq 
sistema ta’ reĔistrazzjoni internazzjonali sabiex jiĔu mĚarsa, 

FILWAQT LI JQISU l-gĚanijiet u l-prinмipji enunzjati f’Konvenzjonijiet eūistenti relatati ma’ dan it-tagĚmir, 

FTIEHMU dwar id-dispoūizzjonijiet li Ĕejjin: 

KAPITOLU I 

L-ISFERA TA’ APPLIKAZZJONI U D-DISPOŪIZZJONIJIET 
ēENERALI 

Artikolu 1 

Definizzjonijiet 

F’din il-Konvenzjoni, Ělief fejn il-kuntest jeĚtieĔ mod ieĚor, 
jintuūaw dawn it-termini li Ĕejjin bit-tifsiriet stabbiliti hawn taĚt: 

(a) “ftehim” tfisser ftehim ta’ garanzija, ftehim ta’ riūerva ta’ 
titolu jew ftehim ta’ kiri; 

(b) “assenjazzjoni” tfisser kuntratt li, kemm b’garanzija jew 
mod ieĚor, tagĚti lill-assenjatarju drittijiet assoмjati bi jew 
mingĚajr trasferiment tal-interess internazzjonali; 

(c) “drittijiet assoмjati” tfisser id-drittijiet kollha gĚall-Ělas jew 
twettiq ieĚor minn debitur taĚt ftehim li huma garantiti 
minn jew assoмjati mal-oĔĔett; 

(d) “bidu tal-proмeduri tal-insolvenza” ifisser iū-ūmien li fih 
jitqiesu li jibdew il-proмeduri ta’ insolvenza taĚt il-liĔi tal- 
insolvenza applikabbli; 

(e) “xerrej kondizzjonali” tfisser xerrej taĚt ftehim ta’ riūerva 
ta’ titolu; 

(f) “bejjiegĚ kondizzjonali” tfisser bejjiegĚ taĚt ftehim ta’ 
riūerva ta’ titolu; 

(g) “kuntratt ta’ bejgĚ” tfisser kuntratt gĚall-bejgĚ ta’ oĔĔett 
minn bejjiegĚ lil xerrej li mhuwiex ftehim kif definit f’ (a) 
hawn fuq; 

(h) “qorti” tfisser qorti tal-Ĕustizzja jew tribunal amminisТ
trattiv jew ta’ arbitraĔĔ stabbilit minn Stat Kuntraenti; 

(i) “kreditur” tfisser il-benefiмjarju ta’ garanzija taĚt ftehim ta’ 
garanzija, bejjiegĚ kondizzjonali taĚt ftehim ta’ garanzija, 
bejjiegĚ kondizzjonali ftehim ta’ riūerva ta’ titolu jew 
kerrej taĚt ftehim ta’ kiri; 

(j) “debitur” tfisser il-garanti taĚt ftehim ta’ garanzija, 
bejjiegĚ kondizzjonali taĚt ftehim ta’ riūerva ta’ titolu, 
min jikri taĚt ftehim ta’ kiri jew persuna li l-interess 
tagĚha f’oĔĔett li huwa mgĚobbi minn dritt jew interess 
reĔistrabbli mhux konsenswali;
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(k) “amministratur ta’ insolvenza” tfisser persuna awtorizzata 
li tamministra r-riorganizzazzjoni jew il-likwidazzjoni, 
inkluūa waĚda awtorizzata fuq baūi interim, u tinkludi 
debitur fil-pussess jekk permess mil-liĔi applikabbli; 

(l) “proмeduri ta’ insolvenza” tfisser proмeduri ta’ falliment, 
ta’ likwidazzjoni jew proмeduri oĚrajn kollettivi ĔudizТ
zjarji jew amministrattivi, inkluūi proмeduri interim, fejn 
l-assi u l-affarijiet tad-debitur huma suĔĔetti gĚall-kontroll 
jew superviūjoni minn qorti gĚall-gĚanijiet ta’ riorganizТ
zazzjoni jew likwidazzjoni; 

(m) “persuni interessati” tfisser: 

(i) id-debitur; 

(ii) kwalunkwe persuna li, sabiex tiūgura t-twettiq ta’ 
kwalunkwe mill-obbligazzjonijiet favur il-kreditur, 
tagĚti jew toĚroĔ sigurtà jew garanzija fuq talba 
jew standby letter of credit jew kwalunkwe forma 
oĚra ta’ assikurazzjoni tal-kreditu; 

(iii) kwalunkwe persuna oĚra li gĚandha drittijiet fi jew 
fuq l-oĔĔett; 

(n) “tranūazzjoni interna” tfisser tranūazzjoni tat-tip elenkata 
fl-Artikolu 2(2)(a) sa (c) fejn qiegĚed iм-мentru tal-interessi 
ewlenin tal-partijiet kollha gĚal din it-tranūazzjoni, u fejn 
jinstab l-oĔĔett rilevanti (kif speмifikat fil-Protokoll), fl- 
istess Stat Kuntraenti fil-Ěin tal-konkluūjoni tal-kuntratt 
u fejn l-interess maĚluq mit-tranūazzjoni jkun Ĕie rreĔisТ
trat f’reĔistru nazzjonali f’dak l-Istat Kuntraenti li jkun 
gĚamel dikjarazzjoni taĚt l-Artikolu 50(1); 

(o) “interess internazzjonali” tfisser l-interess li gĚandu 
kreditur li gĚalih japplika l-Artikolu 2; 

(p) “ReĔistru Internazzjonali” tfisser il-faмilitajiet ta’ reĔistrazТ
zjoni internazzjonali stabbiliti gĚall-gĚanijiet ta’ din il- 
Konvenzjoni jew il-Protokoll; 

(q) “ftehim ta’ kiri” tfisser ftehim li bih persuna waĚda (min 
jikri) jagĚti d-dritt gĚall-pussess jew il-kontroll ta’ oĔĔett 
(bi jew mingĚajr l-gĚaūla li jixtri) lil persuna oĚra (il- 
kerrej) gĚall-kera jew Ělas ieĚor; 

(r) “interess nazzjonali” tfisser interess li gĚandu kreditur 
f’oĔĔett u maĚluq minn tranūazzjoni internazzjonali 
koperta minn dikjarazzjoni taĚt l-Artikolu 50(1); 

(s) “dritt jew interess mhux konsenswali” tfisser dritt jew 
interess konferit taĚt il-liĔi ta’ Stat Kunraenti li jkun 
gĚamel dikjarazzjoni taĚt l-Artikolu 39 sabiex jiūgura t- 

twettiq ta’ obbligu, inkluū l-obbligu lejn Stat, entità ta’ 
Stat jew organizzazzjoni intergovernamentali jew privata; 

(t) “avviū ta’ interess nazzjonali” tfisser avviū reĔistrat jew li 
gĚandu jiĔi rreĔistrat fir-ReĔistru Internazzjonali li jkun 
inĚoloq interess nazzjonali; 

(u) “oĔĔett” tfisser oĔĔett f’kategorija li gĚaliha japplika l- 
Artikolu 2; 

(v) “dritt jew interess li kien jeūisti qabel” tfisser dritt jew 
interess ta’ kull tip fi jew fuq oĔĔett maĚluq jew li rriūulta 
qabel id-data effettiva ta’ din il-Konvenzjoni kif definit 
mill-Artikolu 60(2)(a); 

(w) “dĚul” tfisser dĚul fi flus jew mhux fi flus ta’ oĔĔett li 
jirriūulta mit-telf totali jew parzjali jew qerda fiūika tal- 
oĔĔett, jew il-konfiska, il-kundanna jew ir-rekwiūizzjoni 
totali jew parzjali tiegĚu; 

(x) “assenjazzjoni prospettiva” tfisser assenjazzjoni li hija 
maĚsuba li ssir fil-futur, fuq l-okkorrenza ta’ Ĕrajja defiТ
nita, kemm jekk l-okkorrenza tal-Ĕrajja tkun мerta kemm 
jekk le; 

(y) “interess internazzjonali prospettiv” tfisser interess li 
huwa maĚsub li jinĚoloq jew jiĔi kkontemplat f’oĔĔett 
bĚala interess internazzjonali fil-futur, fuq l-okkorrenza 
ta’ Ĕrajja ddikjarata (li tista’ tinkludi l-kisba mid-debitur 
ta’ interess fl-oĔĔett), kemm jekk l-okkorrenza tal-Ĕrajja 
tkun мerta kemm jekk le; 

(z) “bejgĚ prospettiv” tfisser bejgĚ li huwa maĚsub li jsir fil- 
futur, fuq l-okkorrenza ta’ Ĕrajja ddikjarata, kemm jekk l- 
okkorrenza tal-Ĕrajja tkun мerta kemm jekk le; 

(aa) “Protokoll” tfisser, fir-rigward ta’ kwalunkwe kategorija ta’ 
oĔĔett u drittijiet assoмjati li gĚalihom tapplika l- 
Konvenzjoni, il-Protokoll fir-rigward ta’ dik il-kategorija 
ta’ oĔĔett u drittijiet assoмjati; 

(bb) “irreĔistrat” tfisser irrreĔistrat fir-ReĔistru Internazzjonali 
skont il-Kapitolu V; 

(cc) “interess reĔistrat” tfisser interess internazzjonali, dritt jew 
interess mhux konsenswali reĔistrabbli jew interess 
nazzjonali speмifikat f’avviū ta’ interess nazzjonali skont 
il-Kapitolu V; 

(dd) “dritt jew interess mhux konsenswali reĔistrabbli” tfisser 
dritt jew interess mhux konsenswali reĔistrabbli skont 
dikjarazzjoni ddepoūitata taĚt l-Artikolu 40;
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(ee) “ReĔistratur” tfisser, fir-rigward tal-Protokoll, il-persuna 
jew entità indikata minn dak il-Protokoll jew maĚtura 
skont l-Artikolu 17(2)(b); 

(ff) “regolamenti” tfisser regolamenti magĚmula jew approТ
vati mill-Awtorità ta’ Sorveljanza skont il-Protokoll; 

(gg) “bejgĚ” tfisser trasferiment tal-proprjetà ta’ oĔĔett skont 
kuntratt ta’ bejgĚ; 

(hh) “obbligazzjoni garantita” tfisser obbligazzjoni garantita 
minn interess garantit; 

(ii) “ftehim ta’ garanzija” tfisser ftehim li bih garanti jagĚti 
jew jaqbel li jagĚti lil benefiмjarju tal-garanzija interess 
(inkluū interess ta’ proprjetà) fi jew fuq oĔĔett sabiex 
jiūgura t-twettiq ta’ kwalunkwe obbligazzjoni eūistenti 
jew futura tal-garanti jew ta’ terzi; 

(jj) “interess garantit” tfisser interess maĚluq minn ftehim ta’ 
garanzija; 

(kk) “Awtorità ta’ Sorveljanza” tfisser, fir-rigward tal-Protokoll, 
l-Awtorità ta’ Sorveljanza msemmija fl-Artikolu 17(1); 

(ll) “ftehim ta’ riūerva ta’ titolu” tfisser ftehim gĚall-bejgĚ ta’ 
oĔĔett fuq kondizzjoni li l-proprjetà ma tgĚaddix 
sakemm ma titwettaqx/jitwettqux il-kondizzjoni(jiet) 
imsemmija fil-ftehim; 

(mm) “interess mhux reĔistrat” tfisser interess konsenswali jew 
dritt jew interess mhux konsenswali (minbarra interess li 
gĚalih japplika l-Artikolu 39) li ma Ĕiex reĔistrat, kemm 
jekk tkun reĔistrabbli jew le taĚt din il-Konvenzjoni; u 

(nn) “kitba” tfisser rekord ta’ informazzjoni (inkluūa informazТ
zjoni kkomunikata permezz ta’ teletraūmissjoni) li hija 
tanĔibbli jew f’forma oĚra u hija kapaмi li tiĔi riprodotta 
f’forma tanĔibbli f’okkaūjoni sussegwenti u li tinkdika 
b’mezzi raĔonevoli l-approvazzjoni minn persuna tar- 
rekord. 

Artikolu 2 

L-interess internazzjonali 

1. Din il-Konvenzjoni tipprovdi gĚall-kostituzzjoni u l-effetti 
ta’ interess internazzjonali f’xi kategoriji ta’ tagĚmir mobbli u d- 
drittijiet assoмjati. 

2. GĚall-finijiet ta’ din il-Konvenzjoni, interess internazzjonali 
f’tagĚmir mobbli huwa interess, kostitwit taĚt l-Artikolu 7, 

f’oĔĔett identifikabbli b’mod uniku ta’ kategorija ta’ dawk l- 
oĔĔetti elenkati fil-paragrafu 3 u indikat fil-Protokoll: 

(a) mogĚti mill-garanti taĚt ftehim ta’ garanzija; 

(b) jingĚata lil persuna li hija l-bejjiegĚ kondizzjonali taĚt 
ftehim ta’ riūerva ta’ titolu; jew 

(c) jingĚata lil persuna li hija l-persuna li tikri taĚt ftehim ta’ 
kiri. Interess li jaqa’ taĚt is-subparagrafu (a) ma jaqax ukoll 
taĚt is-subparagrafu (b) jew (c). 

3. Il-kategoriji msemmija fil-paragrafi ta’ qabel huma: 

(a) qafas tal-ajruplani, magni tal-biммiet tal-ajru u elikotteri; 

(b) magni u vaguni tal-ferroviji; u 

(c) assi tal-ispazju. 

4. Il-liĔi applikabbli tiddetermina jekk interess li gĚalih 
japplika l-paragrafu 2 jaqax taĚt is-subparagrafu (a), (b) jew (c) 
ta’ dak il-paragrafu. 

5. Interess internazzjonali f’oĔĔett jestendi gĚad-dĚul minn 
dak l-oĔĔett. 

Artikolu 3 

Kamp ta’ applikazzjoni 

1. Din il-Konvenzjoni tapplika meta, fil-Ěin tal-konkluūjoni 
tal-ftehim li joĚloq jew li jipprovdi gĚall-interess internazzjonali, 
id-debitur jinsab fi Stat Kuntraenti. 

2. Il-fatt li l-kreditur jinsab fi Stat mhux Kuntraenti ma 
jaffettwax l-applikabilità ta’ din il-Konvenzjoni. 

Artikolu 4 

Fejn jinsab id-debitur 

1. GĚall-gĚanijiet tal-Artikolu 3(1), id-debitur jinsab fi 
kwalunkwe Stat Kuntraenti: 

(a) taĚt il-liĔi li fiha kien inkorporat jew iffurmat; 

(b) fejn gĚandu uffiммju rreĔistrat jew sede statutorja; 

(c) fejn gĚandu м-мentru tal-amministrazzjoni tiegĚu; jew 

(d) fejn gĚandu l-post tan-negozju tiegĚu.
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2. Riferenza fis-subparagrafu (d) tal-paragrafu preмedenti 
gĚall-post tan-negozju tad-debitur gĚandha, jekk gĚandu aktar 
minn post tan-negozju wieĚed, tfisser il-post tan-negozju prinТ 
мipali, jew jekk ma gĚandu ebda post tan-negozju, ir-residenza 
abitwali tiegĚu. 

Artikolu 5 

Interpretazzjoni u liĔi applikabbli 

1. Fl-interpretazzjoni ta’ din il-Konvenzjoni, gĚandhom 
jitqiesu l-gĚanijiet tagĚha kif stabbiliti fil-preambolu, il-karattru 
internazzjonali tagĚha u l-būonn li tiĔi promossa l-uniformità u 
l-prevedibbiltà fl-applikazzjoni tagĚha. 

2. Kwistjonijiet dwar materji irregolati minn din il-KonvenzТ
joni li mhumiex espressament stabbiliti fiha gĚandhom jiĔu 
stabbiliti skont il-prinмipji Ĕenerali li fuqhom hija bbaūata jew, 
fin-nuqqas ta’ dawn il-prinмipji, skont il-liĔi applikabbli. 

3. Ir-riferenzi gĚal-liĔi applikabbli huma gĚar-regoli domesТ
tiмi tal-liĔi applikabbli skont ir-regoli tal-liĔi internazzjonali 
privata tal-Istat fejn qiegĚda l-qorti. 

4. Fejn Stat jinkludi bosta unitajiet territorjali, li kull wieĚed 
minnhom gĚandu r-regoli tiegĚu stess fir-rigward tal-kwistjoni li 
gĚandha tiĔi deмiūa, u fejn ma hemm ebda indikazzjoni tal-unità 
territorjali rilevanti, il-liĔi ta’ dak l-Istat tiddeмiedi liema hija l- 
unità territojrali u r-regoli ta’ min gĚandhom jirregolaw. Fin- 
nuqqas ta’ kwalunkwe regola totali, gĚandha tapplika l-liĔi tal- 
unità territorjali li magĚha l-kaū huwa l-aktar konness mill-qrib. 

Artikolu 6 

Ir-relazzjoni bejn il-Konvenzjoni u l-Protokoll 

1. Din il-Konvenzjoni u l-Protokoll gĚandhom jinqraw u jiĔu 
interpretati flimkien bĚala strument wieĚed. 

2. Fejn hemm inkonsistenza bejn din il-Konvenzjoni u l- 
Protokoll, gĚandu jipprevali l-Protokoll. 

KAPITOLU II 

KOSTITUZZJONI TA’ INTERESS INTERNAZZJONALI 

Artikolu 7 

Ir-rekwiūiti formali 

Interess huwa kkostitwit bĚala interess internazzjonali taĚt din 
il-Konvenzjoni fejn il-ftehim li joĚloq jew li jipprovdi gĚall-inteТ
ress: 

(a) huwa bil-miktub; 

(b) jirrelata ma’ oĔĔett li dwaru l-garanti, bejjiegĚ kondizzjonali 
jew min jikri gĚandu dritt li jiddisponi; 

(c) jippermetti lill-oĔĔett jiĔi identifikat skont il-Protokoll; u 

(d) fil-kaū ta’ ftehim ta’ garanzija, jippermetti li l-obbligazzjoniТ
jiet garantiti li jiĔu ddeterminati, iūda mingĚajr il-būonn li 
tingĚata somma jew somma massima ggarantita. 

KAPITOLU III 

IR-RIMEDJI GęAL INADEMPJENZA 

Artikolu 8 

Ir-rimedji ta’ benefiмjarju ta’ garanzija 

1. Fil-kaū ta’ inadempjenza kif provdut fl-Artikolu 11, il- 
benefiмjarju ta’ garanzija jista’, sa fejn il-garanti jkun hekk 
qabel fi kwalunkwe Ěin u bla Ěsara gĚal kwalunkwe dikjarazТ
zjoni li jista’ jagĚmel Stat Kuntraenti taĚt l-Artikolu 54, jeūerмita 
kwalunkwe wieĚed jew aktar minn dawn ir-rimedji li Ĕejjin: 

(a) jieĚu pussess jew kontroll ta’ kwalunkwe oĔĔett garantit lilu; 

(b) ibiegĚ jew jikri tali oĔĔett; 

(c) jiĔbor jew jirмievi kwalunkwe dĚul jew qliegĚ li jirriūulta 
mill-amministrazzjoni jew l-uūu ta’ tali oĔĔett. 

2. Il-benefiмjarju ta’ garanzija jista’ alternattivament japplika 
gĚal ordni tal-qorti li tawtorizza jew tidderieĔi kwalunkwe mill- 
atti msemmija fil-paragrafu preмedenti. 

3. Kwalunkwe rimedju stabbilit fis-subparagrafu (a), (b) jew 
(c) tal-paragrafu 1 jew mill-Artikolu 13 gĚandu jiĔi eūerмitat 
b’mod li huwa kummerмjalment raĔonevoli. Rimedju gĚandu 
jitqies li huwa eūerмitat b’mod kummerмjalment raĔonevoli 
fejn huwa eūerмitat skont dispoūizzjoni tal-ftehim ta’ garanzija 
Ělief fejn tali dispoūizzjoni tkun manifestament mhux raĔoneТ
voli. 

4. Benefiмjarju ta’ garanzija li jipproponi li jbigĚ jew jikri 
oĔĔett taĚt il-paragrafu 1 gĚandu jagĚti avviū raĔonevoli minn 
qabel bil-miktub tal-bejgĚ propost jew kirja proposta lil: 

(a) persuni interessati speмifikati fl-Artikolu 1(m)(i) u (ii); u 

(b) persuni interessati speмifikati fl-Artikolu 1(m)(iii) li taw avviū 
dwar id-drittijiet tagĚhom lil benefiмjarju ta’ garanzija fi 
ūmien raĔonevoli qabel il-bejgĚ jew kirja. 

5. Kwalunkwe somma miĔbura jew irмevuta mill-benefiмjarju 
ta’ garanzija b’riūultat ta’ eūerмizzju ta’ kwalunkwe mir-rimedji 
stabbiliti fil-paragrafu 1 jew 2 gĚandha tiĔi applikata lejn il-Ělas 
tal-ammont tal-obbligazzjonijiet garantiti.
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6. Fejn is-somom miĔbura jew irмevuti mill-benefiмjarju ta’ 
garanzija b’riūultat tal-eūerмizzju ta’ kwalunkwe rimedju stabbilit 
fil-paragrafu 1 jew 2 jeммedu l-ammont garantit mill-interess 
garantit u kwalunkwe spiūa raĔonevoli u kwalunkwe spejjeū 
raĔonevoli magĚmula fl-eūerмizzju ta’ kwalunkwe minn dawn 
ir-rimedji, allura kemm-il darba ma jiĔix ordnat mod ieĚor mill- 
qorti l-benefiмjarju ta’ garanzija gĚandu jiddistribwixxi ū-ūejjed 
fost id-detenturi ta’ interessi li huma elenkati wara li Ĕew reĔisТ
trati jew li dwarhom il-benefiмjarju ta’ garanzija ingĚata avviū, 
skont il-prijorità, u jĚallas kwalunkwe bilanм li jifdal lill-garanti. 

Artikolu 9 

GĚotja ta’ drittijiet legali fl-oĔĔett sabiex jiĔi sodisfatt l- 
obbligu; il-fidi 

1. Fi kwalunkwe Ěin wara inadempjenza kif provdut fl-ArtiТ
kolu 11, il-benefiмjarju ta’ garanzija u l-partijiet interessati kollha 
jistgĚu jaqblu li l-proprjetà ta’ (jew kwalunkwe interess ieĚor tal- 
garanti fi) kwalunkwe oĔĔett kopert mill-interess garantit 
gĚandu jingĚata lill-benefiмjarju ta’ garanzija sabiex jiĔu sodisТ
fatti l-obbligazzjonijiet garantiti jew parti minnhom. 

2. Il-qorti tista’ fuq applikazzjoni tal-benefiмjarju ta’ garanzija 
tordna li l-proprjetà ta’ (jew kwalunkwe interess ieĚor tal-garanti 
fi) kwalunkwe oĔĔett kopert mill-interess garantit gĚandu 
jingĚata lill-benefiмjarju ta’ garanzija sabiex jiĔu sodisfatti l- 
obbligazzjonijiet garantiti jew parti minnhom. 

3. Il-qorti gĚandha tilqa’ applikazzjoni taĚt il-paragrafu 
preмedenti biss jekk l-ammont tal-obbligazzjonijiet garantiti li 
gĚandhom jiĔu sodisfatti minn din l-gĚotja ta’ drittijiet legali 
huwa paragunabbli mal-valur tal-oĔĔett wara li jitqies 
kwalunkwe Ělas li gĚandu jsir mill-benefiмjarju ta’ garanzija lil 
kwalunkwe mill-persuni interessati. 

4. Fi kwalunkwe Ěin wara inadempjenza kif provdut fl-ArtiТ
kolu 11 u qabel il-bejgĚ tal-oĔĔett garantit jew il-ĚruĔ ta’ ordni 
taĚt il-paragrafu 2, il-garanti jew kwalunkwe persuna interessata 
tista’ tirrilaxxa l-interess garantit billi tĚallas l-ammont kollu 
garantit, bla Ěsara gĚal kwalunkwe kiri konмess mill-benefiмjarju 
ta’ garanzija skont l-Artikolu 8(1)(b) jew ordnat skont l-ArtiТ
kolu 8(2). Fejn, wara tali inadempjenza, il-Ělas tal-ammont 
garantit isir kollu minn persuna interessata minbarra d-debitur, 
dik il-persuna hija surrogata fid-drittijiet tal-benefiмjarju ta’ 
garanzija. 

5. Il-proprjetà jew kwalunkwe interess ieĚor tal-garanti li 
jgĚaddi mal-bejgĚ taĚt l-Artikolu 8(1)(b) jew li jgĚaddi skont 
il-paragrafu 1 jew 2 ta’ dan l-Artikolu huwa Ěieles minn 
kwalunkwe interess ieĚor li fuqu l-garanzija ta’ sigurtà tal-beneТ
fiмjarju ta’ garanzija gĚandha prijorità taĚt id-dispoūizzjonijiet 
tal-Artikolu 29. 

Artikolu 10 

Rimedji tal-bejjiegĚ kondizzjonali jew min jikri 

Fil-kaū ta’ nuqqas taĚt ftehim ta’ riūerva ta’ titolu jew taĚt ftehim 
ta’ kiri kif provdut fl-Artikolu 11, il-bejjiegĚ kondizzjonali jew 
min jikri, skont il-kaū, jista’: 

(a) bla Ěsara gĚal kwalunkwe dikjarazzjoni li jista’ jagĚmel Stat 
Kuntraenti taĚt l-Artikolu 54, jittermina l-ftehim u jieĚu l- 
pussess jew kontroll ta’ kwalunkwe oĔĔett li gĚalih jirrelata 
l-ftehim; jew 

(b) japplika gĚal ordni tal-qorti li tawtorizza jew tidderieĔi 
kwalunkwe minn dawn l-atti. 

Artikolu 11 

Inadempjenza 

1. Id-debitur u l-kreditur jistgĚu fi kwalunkwe Ěin jaqblu bil- 
miktub dwar iм-мirkostanzi li jikkostitwixxu inadempjenza jew 
мirkostanzi oĚrajn li jagĚtu lok gĚall-eūerмizzju tad-drittijiet u r- 
rimedji speмifikati fl-Artikoli 8 sa 10 u 13. 

2. Fejn id-debitur u l-kreditur ma jkunux qablu, “inadempТ
jenza” gĚall-finijiet tal-Artikoli 8 sa 10 u 13 ifisser inadempТ
jenza li sostanzjalment tiмĚad lill-kreditur minn dak li huwa 
intitolat li jistenna taĚt il-ftehim. 

Artikolu 12 

Rimedji addizzjonali 

Kwalunkwe rimedju addizzjonali permess mil-liĔi applikabbli, 
inkluū kwalunkwe rimedju miftiehem bejn il-partijiet, jista’ jiĔi 
eūerмitat safejn ma jkunx inkonsistenti mad-dispoūizzjonijiet 
mandatorji ta’ dan il-Kapitolu kif stabbilit fl-Artikolu 15. 

Artikolu 13 

Miūuri provviūorji 

1. Bla Ěsara gĚal kwalunkwe dikjarazzjoni li jista’ jagĚmel 
taĚt l-Artikolu 55, Stat Kuntraenti gĚandu jiūgura li kreditur li 
jipprovdi evidenza ta’ inadempjenza minn debitur jista’, sa meta 
tingĚata d-deмiūjoni finali dwar it-talba tiegĚu u sa fejn id- 
debitur fi kwalunkwe Ěin qabel dwar dan, jikseb mill-qorti, 
bĚala rimedju rapidu, ordni fil-forma ta’ waĚda minn dawn il- 
miūuri li Ĕejjin skont it-talba tal-kreditur: 

(a) preservazzjoni tal-oĔĔett u l-valur tiegĚu; 

(b) pussess, kontroll jew kustodja tal-oĔĔett; 

(c) immobilizzazzjoni tal-oĔĔett; u 

(d) kiri jew, Ělief fejn kopert mis-subparagrafi (a) sa (c), ammiТ
nistrazzjoni tal-oĔĔett u d-dĚul minnu. 

2. Meta tagĚmel kwalunkwe ordni taĚt il-paragrafu preмenТ
denti, il-qorti tista’ timponi tali termini li tqis meĚtieĔa sabiex 
tĚares lill-persuni interessati fil-kaū li l-kreditur: 

(a) fl-implimentazzjoni ta’ kwalunkwe ordni li tagĚti tali miūuri, 
jonqos milli jwettaq kwalunkwe mill-obbligi tiegĚu lejn id- 
debitur taĚt din il-Konvenzjoni jew il-Protokoll; jew 

(b) jonqos milli jistabbilixxi l-pretensjoni tiegĚu kollha jew parti 
minnha, fid-determinazzjoni finali ta’ dik il-pretensjoni.
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3. Qabel ma tagĚmel kwalunkwe ordni taĚt il-paragrafu 1, il- 
qorti tista’ teĚtieĔ li jingĚata avviū tat-talba lil kwalunkwe mill- 
persuni interessati. 

4. Xejn f’dan l-Artikolu ma jaffettwa l-applikazzjoni tal-ArtiТ
kolu 8(3) jew jillimita d-disponibbiltà ta’ forom ta’ miūuri 
interim Ělief dawk stabbiliti fil-paragrafu 1. 

Artikolu 14 

Rekwiūiti proмedurali 

Bla Ěsara gĚall-Artikolu 54(2), kwalunkwe rimedju provdut 
minn dan il-Kapitolu gĚandu jiĔi eūerмitat sknod il-proмedura 
preskritta mil-liĔi tal-post fejn gĚandu jiĔi eūerмitat ir-rimedju. 

Artikolu 15 

Deroga 

Fir-relazzjonijiet tagĚhom ma’ xulxin, kull waĚda miū-ūewĔ 
partijiet imsemmija f’dan il-Kapitolu fi kwalunkwe Ěin tista’, bi 
ftehim bil-miktub, tidderoga minn jew tvarja l-effett ta’ 
kwalunwke mid-dispoūizzjonijiet preмedenti ta’ dan il-Kapitolu 
Ělief l-Artikoli 8(3) sa (6), 9(3) u (4), 13(2) u 14. 

KAPITOLU IV 

IS-SISTEMA TAR-REēISTRAZZJONI INTERNAZZJONALI 

Artikolu 16 

ReĔistru Internazzjonali 

1. Huwa b’dan stabbilit ReĔistru Internazzjonali gĚar-reĔisТ
trazzjonijiet ta’: 

(a) interessi internazzjonali, interessi internazzjonali prospettivi 
u drittijiet u interessi mhux konsenswali reĔistrabbli; 

(b) assenjazzjonijiet u assenjazzjonijiet prospettivi ta’ interessi 
internazzjonali; 

(c) kisbiet ta’ interessi internazzjonali minn surrogi legali jew 
kuntrattwali taĚt il-liĔi applikabbli; 

(d) avviūi ta’ interessi nazzjonali; u 

(e) subordinazzjonijiet ta’ interessi msemmija fi kwalunkwe 
mis-subparagrafi preмedenti. 

2. JistgĚu jitwaqqfu reĔistri internazzjonali differenti gĚal 
kategoriji differenti ta’ oĔĔetti u drittijiet assoмjati. 

3. GĚall-gĚanijiet ta’ dain il-Kapitolu u l-Kapitolu V, it- 
terminu “reĔistrazzjoni” jinkludi, fejn xieraq, emenda, estensjoni 
jew rilaxx ta’ reĔistrazzjoni. 

Artikolu 17 

L-Awtorità ta’ Sorveljanza u r-ReĔistratur 

1. GĚandu jkun hemm Awtorità ta’ Sorveljanza kif provdut 
mill-Protokoll. 

2. L-Awtorità ta’ Sorveljanza gĚandha: 

(a) twaqqaf jew tipprovdi gĚat-twaqqif tar-ReĔistru InternazzjoТ
nali; 

(b) Ělief kif provdut mod ieĚor mill-Protokoll, taĚtar u tkeммi 
lir-ReĔistratur; 

(c) tiūgura li kwalunkwe dritt meĚtieĔ gĚall-operat effettiv 
kontinwu tar-ReĔistru Internazzjonali fil-kaū ta’ tibdil ta’ 
ReĔistratur jingĚata jew jista’ jiĔi assenjat lir-ReĔistratur il- 
Ĕdid; 

(d) wara konsultazzjoni mal-Istati Kuntraenti, tagĚmel jew 
tapprova u tiūgura l-pubblikazzjoni ta’ regolamenti skont 
il-Protokoll li jitrattaw l-operat tar-ReĔistru Internazzjonali; 

(e) twaqqaf proмeduri amministrattivi li permezz tagĚhom l- 
ilmenti dwar l-operat tar-ReĔistru Internazzjonali jistgĚu 
jsiru lill-Awtorità ta’ Sorveljanza; 

(f) tissorvelja lir-ReĔistratur u l-operat tar-ReĔistru InternazzjoТ
nali; 

(g) fuq talba tar-ReĔistratur, tipprovdi tali gwida lir-ReĔistratur 
kif jidhrilha xieraq l-Awtorità ta’ Sorveljanza; 

(h) twaqqaf u perjodikament tirrivedi l-istruttura ta’ tariffi li 
gĚandhom jintalbu gĚas-servizzi u l-faмilitajiet tar-ReĔistru 
Internazzjonali; 

(i) tagĚmel dak kollu li huwa meĚtieĔ sabiex tiūgura li teūisti 
sistema ta’ reĔistrazzjoni effiмjenti u bbaūata fuq l-avviūi 
sabiex timplimenta l-gĚanijiet ta’ din il-Konvenzjoni u l- 
Protokoll; u 

(j) tirrapporta perjodikament lill-Istati Kuntraenti dwar it- 
twettiq tal-obbligazzjonijiet tagĚha taĚt din il-Konvenzjoni 
u l-Protokoll. 

3. L-Awtorità ta’ Sorveljanza tista’ tidĚol fi kwalunkwe 
ftehim meĚtieĔ gĚat-twettiq tal-funzjonijiet tagĚha, inkluū 
kwalunkwe ftehim imsemmi fl-Artikolu 27(3). 

4. L-Awtorità ta’ Sorveljanza gĚandha tkun proprjetarja tad- 
drittijiet proprjetarji kollha fid-databases u l-arkivji kollha tar- 
ReĔistru Internazzjonali.
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5. Ir-ReĔistratur gĚandu jiūgura l-operat effiмjenti tar-ReĔistru 
Internazzjonali u jwettaq il-funzjonijiet assenjati lilu minn din il- 
Konvenzjoni, il-Protokoll u r-Regolamenti. 

KAPITOLU V 

KWISTJONIJIET OęRAJN RELATATI MAR-REēISTRAZZJONI 

Artikolu 18 

Ir-rekwiūiti tar-reĔistrazzjoni 

1. Il-Protokoll u r-regolamenti gĚandhom jispeмifikaw ir- 
rekwiūiti, inkluūi l-kriterji gĚall-identifikazzjoni tal-oĔĔett: 

(a) biex tiĔi effettwata reĔistrazzjoni (li gĚandha tinkludi dispoТ 
ūizzjoni gĚat-traūmissjoni elettronika minn qabel ta’ 
kwalunkwe kunsens mingĚand kwalunkwe persuna li 
huwa meĚtieĔ il-kunsens tagĚha taĚt l-Artikolu 20); 

(b) biex isiru t-tfittxijiet u jinĚarĔu м-мertifikati ta’ tiftix, u bla 
Ěsara gĚalihom; 

(c) biex tiĔi ūgurata l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni u tad- 
dokumenti tar-ReĔistru Internazzjonali minbarra informazТ
zjoni u dokumenti relatati gĚal reĔistrazzjoni. 

2. Ir-ReĔistratur m’gĚandux ikollu dmir li jistaqsi jekk 
kunsens gĚal reĔistrazzjoni taĚt l-Artikolu 20 fil-fatt ingĚatax 
jew huwiex validu. 

3. Fejn interess reĔistrat bĚala interess internazzjonali prosТ
pettiv isir interess internazzjonali, ma tkun meĚtieĔa ebda reĔisТ
trazzjoni ulterjuri kemm-il darba l-informazzjoni tar-reĔistrazТ
zjoni hija suffiмjenti gĚal reĔistrazzjoni ta’ interess internazzjoТ
nali. 

4. Ir-ReĔistratur gĚandu jirranĔa sabiex ir-reĔistrazzjonijiet 
jiĔu jiddaĚĚlu fid-database tar-ReĔistru Internazzjonali u jkunu 
jistgĚu jiĔu mfittxija f’ordni kronoloĔika ta’ meta Ĕew irмevuti, u 
l-fajl gĚandu jirreĔistra d-data u l-Ěin ta’ meta Ĕie rмevut. 

5. Il-Protokoll jista’ jipprovdi li Stat Kuntraenti jista’ jaĚtar 
entità jew entitajiet fit-territorju tiegĚu bĚala l-punt jew punti 
ta’ dĚul li minnhom l-informazzjoni meĚtieĔa gĚar-reĔistrazТ
zjoni gĚandhom jew jistgĚu jiĔu traūmessi lir-ReĔistru InternazТ
zjonali. Stat Kuntraenti li jagĚmel din il-Ěatra jista’ jispeмifika r- 
rekwiūiti, jekk hemm, li gĚandhom jiĔu sodisfatti qabel din l- 
informazzjoni tiĔi traūmessa lir-ReĔistru Internazzjonali. 

Artikolu 19 

Validità u Ěin tar-reĔistrazzjoni 

1. ReĔistrazzjoni gĚandha tkun valida biss jekk issir skont l- 
Artikolu 20. 

2. Jekk tkun valida, reĔistrazzjoni gĚanda tkun lesta malli 
tiddaĚĚal l-informazzjoni meĚtieĔa fid-database tar-ReĔistru 
Internazzjonali sabiex tkun tista’ tiĔi mfittxija. 

3. ReĔistrazzjoni gĚandha tkun tista’ tiĔi mfittxija gĚall-finiТ
jiet tal-paragrafu preмedenti fil-Ěin meta: 

(a) ir-ReĔistru Internazzjonali jkun assenjalha numru tal-fajl 
ordnat b’mod sekwenzjali; u 

(b) l-informazzjoni tar-reĔistrazzjoni, inkluū in-numru tal-fajl, 
inĚaūnet b’mod permanenti u tista’ tiĔi aммessata fir-ReĔistru 
Internazzjonali. 

4. Jekk interess li l-ewwel Ĕie rreĔistrat bĚala interess interТ
nazzjonali prospettiv isir interess internazzjonali, dak l-interess 
internazzjonali gĚandu jiĔi ttrattat bĚala li huwa rreĔistrat mill- 
Ěin tar-reĔistrazzjoni tal-interess internazzjonali prospettiv 
kemm-il darba r-reĔistrazzjoni kienet gĚadha kurrenti immedjaТ
tament qabel ma Ĕie kkostitwit l-interess internazzjonali kif 
provdut mill-Artikolu 7. 

5. Il-paragrafu preмedenti japplika bil-modifiki meĚtieĔa 
gĚar-reĔistrazzjoni ta’ assenjazzjoni prospettiva ta’ interess interТ
nazzjonali. 

6. ReĔistrazzjoni gĚandha tkun tista’ tiĔi mfittxija fid-database 
tar-ReĔistru Internazzjonali skont il-kriterji preskritti mill-ProtoТ
koll. 

Artikolu 20 

Il-kunsens gĚar-reĔistrazzjoni 

1. Interess internazzjonali, interess internazzjonali prospettiv 
jew assenjazzjoni jew assenjazzjoni prospettiva ta’ interess interТ
nazzjonali jistgĚu jiĔu rreĔistrati, u kwalunkwe reĔistrazzjoni 
bĚal din tista’ tiĔi emendata jew estiūa qabel ma tiskadi, minn 
kull parti bil-kunsens bil-miktub tal-oĚra. 

2. Is-subordinazzjoni ta’ interess internazzjonali lejn interess 
internazzjonali ieĚor tista’ tiĔi rreĔistrata minn jew bil-kunsens 
bil-miktub fi kwalunkwe Ěin tal-persuna li l-interess tagĚha Ĕie 
subordinat. 

3. ReĔistrazzjoni tista’ tiĔi rilaxxata minn jew bil-kunsens bil- 
miktub tal-parti favur min saret. 

4. Il-kisba ta’ interess internazzjonali b’surroga legali jew 
kuntrattwali tista’ tkun reĔistrata mis-surrogatarju. 

5. Dritt jew interess mhux kunsenswali reĔistrabbli jista’ jiĔi 
rreĔistrat mid-detentur tiegĚu. 

6. Avviū ta’ interess nazzjonali jista’ jiĔi rreĔistrat mid- 
detentur tiegĚu.
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Artikolu 21 

It-terminu tar-reĔistrazzjoni 

Ir-reĔistrazzjoni ta’ interess internazzjonali tibqa’ effettiva 
sakemm tiĔi rilaxxata jew sakemm jiskadi t-terminu speмifikat 
fir-reĔistrazzjoni. 

Artikolu 22 

Tiftix fir-reĔistru 

1. Kwalunkwe persuna tista’, bil-mod preskritt mill-Protokoll 
u mir-regolamenti, tagĚmel jew titlob tiftixa tar-ReĔistru InterТ
nazzjonali b’mezzi elettroniмi dwar l-interessi jew l-interessi 
internazzjonali prospettivi rreĔistrati fih. 

2. Malli jirмievi talba gĚal dan, ir-ReĔistratur, bil-mod preskТ
ritt mill-Protokoll u mir-regolamenti, gĚandu joĚroĔ мertifikat 
ta’ tiftixa tar-reĔistru b’mezzi elettroniмi fir-rigward ta’ 
kwalunkwe oĔĔett: 

(a) fejn jgĚid l-informazzjoni rreĔistrata kollha fir-rigward 
tiegĚu, flimkien ma’ dikjarazzjoni li tindika d-data u l-Ěin 
tar-reĔistrazzjoni ta’ din l-informazzjoni; jew 

(b) fejn jgĚid li ma hemm ebda informazzjoni fir-ReĔistru InterТ
nazzjonali fir-rigward tiegĚu. 

3. лertifikat ta’ tiftix maĚruĔ taĚt il-paragrafu preмedenti 
gĚandu jindika li l-kreditur imsemmi fl-informazzjoni tar-reĔisТ
trazzjoni kiseb jew bi Ěsiebu jikseb interess internazzjonali fl- 
oĔĔett iūda m’gĚandux jindika jekk dak li huwa rreĔistrat 
huwiex interess internazzjonali jew interess internazzjonali prosТ
pettiv, ukoll jekk dan jista’ jiĔi aммertat mill-informazzjoni tar- 
reĔistrazzjoni rilevanti. 

Artikolu 23 

Lista ta’ dikjarazzjonijiet jew drittijiet jew interessi mhux 
kunsenswali ddikjarati 

Ir-ReĔistratur gĚandu jūomm lista tad-dikjarazzjonijiet, irtirar ta’ 
dikjarazzjonijiet u tal-kategoriji ta’ dritt jew interess mhux 
kunsenswali kkomunikati lir-ReĔistratur mid-Depoūitarju bĚala 
li Ĕew iddikjarati mill-Istati Kuntraenti skont l-Artikoli 39 u 40 
u d-data ta’ kull waĚda mid-dikjarazzjonijiet jew irtirar ta’ dikjaТ
razzjoni. Din il-lista gĚandha tiĔi rreĔistrata u tkun tista’ tiĔi 
mfittxija f’isem l-Istat li jagĚmel id-dikjarazzjoni u gĚandha 
tkun disponibbli kif provdut fil-Protokoll u fir-regolamenti 
gĚal kwalunkwe persuna li titlobha. 

Artikolu 24 

Il-valur probatorju taм-мertifikati 

Dokument fil-forma preskritta mir-regolamenti li jidher li huwa 
мertifikat maĚruĔ mir-ReĔistru Internazzjonali huwa prova prima 
facie: 

(a) liinĚareĔ b’dak il-mod; u 

(b) tal-fatti dikjarati fih, inkluūa d-data u l-Ěin tar-reĔistrazzjoni. 

Artikolu 25 

Ir-rilaxx ta’ reĔistrazzjoni 

1. Fejn l-obbligazzjonijiet garantiti minn interess garantit 
rreĔistrat jew l-obbligazzjonijiet li jagĚtu lok gĚal dritt jew inteТ
ress mhux konsenswali rreĔistrat Ĕew rilaxxat, jew fejn il- 
kondizzjonijiet tat-trasferiment tat-titolu taĚt ftehim ta’ riūerva 
ta’ titolu Ĕew imwettqa, id-detentur ta’ dan l-interess gĚandu, 
mingĚajr dewmien ūejjed, jikseb ir-rilaxx tar-reĔistrazzjoni wara 
talba bil-miktub mid-debitur konsenjata lil jew irмevuta fl-indiТ
rizz imsemmi fir-reĔistrazzjoni. 

2. Fejn interess internazzjonali prospettiv jew assenjazzjoni 
prospettiva ta’ interess internazzjonali jkunu Ĕew reĔistrati, il- 
kreditur maĚsub jew l-assenjatarju maĚsub gĚandu, mingĚajr 
dewmien ūejjed, jikseb ir-rilaxx tar-reĔistrazzjoni wara talba 
bil-miktub mid-debitur maĚsub jew minn min huwa maĚsub 
li jassenja li hija kkonsenjata lil jew irмevuta fl-indirizz tiegĚu 
msemmi fir-reĔistrazzjoni qabel mal-kreditur maĚsub jew assenТ
jatarju maĚsub ikun ta valur jew daĚal f’impenn li jagĚti l-valur. 

3. Fejn l-obbligazzjonijiet garantiti minn interess nazzjonali 
speмifikati f’avviū reĔistrat ta’ interess nazzjonali jkunu Ĕew 
rilaxxati, id-detentur ta’ dan l-interess gĚandu, mingĚajr 
dewmien ūejjed, jikseb ir-rilaxx tar-reĔistrazzjoni wara talba 
bil-miktub mid-debitur ikkonsenjata lil jew irмevuta fl-indirizz 
tiegĚu msemmi fir-reĔistrazzjoni. 

4. Fejn reĔistrazzjoni ma jmisshiex saret jew mhijiex korretta, 
il-persuna favur min ir-reĔistrazzjoni kellha ssir gĚandha, 
mingĚajr dewmien ūejjed, tikseb ir-rilaxx jew l-emenda wara 
talba bil-miktub mid-debitur ikkonsenjata lil jew irмevuta fl-indiТ
rizz tiegĚu msemmi fir-reĔistrazzjoni. 

Artikolu 26 

L-aммess gĚall-faмilitajiet tar-reĔistrazzjoni internazzjonali 

Ebda persuna m’gĚandha tiĔi mмaĚĚda mill-aммess gĚall-faмilitaТ
jiet tar-reĔistrazzjoni u tat-tiftix tar-ReĔistru Internazzjonali gĚal 
kwalunkwe raĔuni Ělief in-nuqqas tagĚha li tĚares il-proмeduri 
preskritti minn dan il-Kapitolu. 

KAPITOLU VI 

IL-PRIVILEēēI U L-IMMUNITAJIET TAL-AWTORITÀ TAS- 
SORVELJANZA U TAR-REēISTRATUR 

Artikolu 27 

Personalità Ĕuridika; immunità 

1. L-Awtorità tas-Sorveljanza gĚandha jkollha personalità 
Ĕuridika internazzjonali kull fejn gĚad m’gĚandhiex din il-persoТ
nalità.
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2. L-Awtorità tas-Sorveljanza u l-uffiмjali u l-impjegati tagĚha 
gĚandhom ikollhom l-immunità minn proмediment Ĕudizzjaru 
jew amministrattiv kif speмifikat fil-Protokoll. 

3. (a) L-Awtorità tas-Sorveljanza gĚandha tgawdi minn eūenzТ
joni minn taxxi u dawk il-privileĔĔi kollha l-oĚrajn li 
jistgĚu jiĔu provduti bi ftehim mill-Istat li jospita. 

(b) GĚall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, “Stat li jospita” tfisser l- 
Istat li fih tinsab l-Awtorità ta’ Sorveljanza. 

4. L-assi, id-dokumenti, id-databases u l-arkivji tar-ReĔistru 
Internazzjonali gĚandhom ikunu invjolabbli u immuni minn 
qbid jew proмess ieĚor legali jew amministrattiv. 

5. GĚall-finijiet ta’ kwakunkwe pretensjoni kontra r-ReĔisТ
tratur taĚt l-Artikolu 28(1) jew l-Artikolu 44, l-attur gĚandu 
jkun intitolat li jaммessa dik l-informazzjoni u dawk id-dokuТ
menti li huma meĚtieĔa sabiex l-attur ikun jista’ jagĚmel il- 
pretensjoni tiegĚu. 

6. L-Awtorità tas-Sorveljanza tista’ tirrinunzja l-invjolabbiltà 
u l-immunità konferiti mill-paragrafu 4. 

KAPITOLU VII 

IR-RESPONSABBILTÀ TAR-REēISTRATUR 

Artikolu 28 

Ir-responsabbiltà u l-assikurazzjonijiet finanzjarji 

1. Ir-ReĔistratur gĚandu jkun responsabbli gĚal danni 
kompensatorji gĚal telf soffert minn persuna li jirriūulta diretТ
tament minn ūball jew ommissjoni tar-ReĔistratur u l-uffiмjali u 
l-impjegati tiegĚu jew minn malfunzjoni tas-sistema tar-reĔisТ
trazzjoni internazzjonali Ělief fejn il-malfunzjoni hija kkawūata 
minn Ĕrajja ta’ natura inevitabbli u irreūistibbli, li ma setgĚetx 
tiĔi evitata bl-uūu tal-aĚjar prattika fl-uūu kurrenti fil-qasam tad- 
disinn u l-operat ta’ reĔistru elettroniku, inkluū dawk relatati ma’ 
back-up u sigurtà u netwerkjar tas-sistemi. 

2. Ir-ReĔistratur m’gĚandux ikun responsabbli taĚt il-paraТ
grafu preмedenti gĚall-impreмiūjoni fattwali tal-informazzjoni 
tar-reĔistrazzjoni li jirмievi jew li jitraūmetti r-ReĔistratur fil- 
forma li fiha rмieva dik l-informazzjoni u lanqas gĚal atti jew 
мirkostanzi li gĚalihom ir-ReĔistraturi u l-uffiмjali u l-impjegati 
tiegĚu mhuwiex responsabbli u li jirriūultaw qabel l-irмevuta ta’ 
informazzjoni tar-reĔistrazzjoni fir-ReĔistru Internazzjonali. 

3. Il-kumpens taĚt il-paragrafu 1 jista’ jitnaqqas jekk u skont 
kemm il-persuna li sofriet id-dannu tkun ikkawūat jew ikkonТ
tribwixxiet lejn dak id-dannu. 

4. Ir-ReĔistratur gĚandu jikseb assikurazzjoni jew garanzija 
finanzjarja li tkopri r-responsabbiltà msemmija f’dan l-Artikolu 
kif determinat mill-Awtorità ta’ Sorveljanza, skont il-Protokoll. 

KAPITOLU VIII 

L-EFFETTI TA& APOS; INTERESS INTERNAZZJONALI KONTRA 
TERZI 

Artikolu 29 

Il-prijorità tal-interessi konkorrenti 

1. Interess reĔistrat gĚandu prijorità fuq kwalunkwe interess 
ieĚor reĔistrat wara u fuq interess mhux reĔistrat. 

2. Il-prijorità tal-interess imsemmi l-ewwel taĚt il-paragrafu 
preмedenti tapplika: 

(a) ukoll jekk l-interess imsemmi l-ewwel inkiseb jew Ĕie rreĔisТ
trat bl-gĚarfien attwali tal-interess l-ieĚor; u 

(b) ukoll fir-rigward ta’ valur mogĚti mid-detentur tal-interess 
imsemmi l-ewwel b’dan l-gĚarfien. 

3. Ix-xerrej ta’ oĔĔett jikseb l-interess fih: 

(a) bla Ěsara gĚal interess reĔistrat fil-Ěin meta nkiseb dan l- 
interess; u 

(b) Ěieles minn interess mhux reĔistrat ukoll jekk gĚandu gĚarТ
fien attwali dwar tali interess. 

4. Ix-xerrej kondizzjonali jew kerrej jikseb l-interess tiegĚu fi 
jew dritt fuq dak l-oĔĔett: 

(a) bla Ěsara gĚal interess reĔistrat qabel ir-reĔistrazzjoni tal- 
interess internazzjonali li gĚandu l-bejjiegĚ kondizzjonali 
jew min jikri; u 

(b) Ěieles minn interess mhux reĔistrat f’dak il-Ěin ukoll jekk 
gĚandu gĚarfien attwali ta’ dak l-interess. 

5. Il-prijorità tal-interessi jew drittijiet konkorrenti f’dan l- 
Artikolu tista’ tiĔi varjata bi ftehim bejn id-detenturi ta’ dawk 
l-interessi, iūda assenjatarju ta’ interess subordinat mhuwiex 
marbut minn ftehim li jissubordina dak l-interess kemm-il 
darba fil-Ěin tal-assenjazzjoni, subordinazzjoni tkun Ĕiet reĔisТ
trata fir-rigward ta’ dak il-ftehim. 

6. Kwalunkwe prijorità mogĚtija minn dan l-Artikolu gĚal 
interess f’oĔĔett jestendi gĚad-dĚul.
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7. Din il-Konvenzjoni: 

(a) ma taffettwax id-drittijiet ta’ persuna fuq artikolu, Ělief 
oĔĔett, li kellha qabel l-istallazzjoni tiegĚu fuq oĔĔett jekk 
skont il-liĔi applikabbli dawk id-drittijiet ikomplu jeūistu 
wara l-istallazzjoni; u 

(b) ma traūūanx il-Ěolqien ta’ drittijiet fuq artikolu, Ělief oĔĔett, 
li qabel kien stallat fuq oĔĔett fejn skont il-liĔi applikabbli 
dawk id-drittijiet huma maĚluqa. 

Artikolu 30 

L-effetti tal-insolvenza 

1. Fil-proмeduri tal-insolvenza kontra d-debitur interess interТ
nazzjonali huwa effettiv jekk qabel il-bidu tal-proмeduri tal- 
insolvenza dak l-interess kien reĔistrat skont din il-Konvenzjoni. 

2. Xejn f’dan l-Artikolu ma jaffettwa l-effettività ta’ interess 
internazzjonali fil-proмeduri tal-insolvenza fejn dak l-interess 
huwa effettiv taĚt il-liĔi applikabbli. 

3. Xejn f’dan l-Artikolu ma jaffettwa: 

(a) kwalunkwe regola tal-liĔi applikabbli fil-proмeduri tal-insolТ
venza li permezz tagĚha tranūazzjoni tiĔi skartata bĚala 
preferenza jew trasferiment bi frodi tal-kredituri; jew 

(b) kwalunkwe regola ta’ proмedura dwar l-infurzar ta’ drittijiet 
ta’ proprjetà li hija taĚt il-kontroll jew sorveljanza tal-ammiТ
nistratur tal-insolvenza. 

KAPITOLU IX 

L-ASSENJAZZJONI TA& APOS; DRITTIJIET ASSOлJATI U 
INTERESSI INTERNAZZJONALI; DRITTIJIET TA& APOS; 

SURROGA 

Artikolu 31 

L-effetti ta’ assenjazzjoni 

1. ęlief kif miftiehem mod ieĚor mill-partijiet, assenjazzjoni 
ta’ drittijiet assoмjati li ssir skont l-Artikolu 32 titrasferixxi wkoll 
lill-assenjatarju: 

(a) l-interess internazzjonali relatat; u 

(b) l-interessi u l-prijoritajiet kollha ta’ min jassenja skont din il- 
Konvenzjoni. 

2. Xejn f’din il-Konvenzjoni ma jostakola assenjazzjoni parzТ
jali tad-drittijiet assoмjati ta’ min jassenja. Fil-kaū ta’ din l-assenТ
jazzjoni parzjali, min jassenja u l-assenjatarju jistgĚu jaqblu 
dwar id-drittijiet rispettivi tagĚhom dwar l-interess internazzjoТ
nali tagĚhom assenjat taĚt il-paragrafu preмedenti iūda mhux 
b’mod li jaffettwa avversament lid-debitur mingĚajr il-kunsens 
tiegĚu. 

3. Bla Ěsara gĚall-paragrafu 4, il-liĔi applikabbli gĚandha 
tiddetermina d-difiūi u d-drittijiet ta’ tpaмija disponibbli gĚad- 
debitur kontra l-assenjatarju. 

4. Id-debitur jista’ fi kwalunkwe Ěin bi qbil bil-miktub jirriТ
nunzja id-difiūi u d-drittijiet ta’ tpaмija kollha, jew parti 
minnhom imsemmija fil-paragrafu preмedenti Ělief difiūi li jirriТ 
ūultaw minn atti frawdolenti min-naĚa tal-assenjatarju. 

5. Fil-kaū ta’ assenjazzjoni b’garanzija, id-drittijiet assoмjati 
assenjati jmorru lura gĚand min jassenja, safejn gĚadhom 
jeūistu, meta jitwettqu l-obbligazzjonijiet garantiti mill-assenjazТ
zjoni. 

Artikolu 32 

Ir-rekwiūiti formali ta’ assenjazzjoni 

1. Assenjazzjoni ta’ drittijiet assoмjati titrasferixxi l-interess 
internazzjonali relatat biss jekk hija: 

(a) bil-miktub; 

(b) tippermetti li d-drittijiet assoмjati jiĔu identifikati taĚt il- 
kuntratt li jirriūultaw minnu; u 

(c) fil-kaū ta’ assenjazzjoni bĚala garanzija, tippermetti li l- 
obbligazzjonijiet garantiti mill-assenjazzjoni jiĔu ddetermiТ
nati skont il-Protokoll iūda mingĚajr il-būonn li tiĔi dikjarata 
somma jew somma massima ggarantita. 

2. Assenjazzjoni ta’ interess internazzjonali maĚluq jew 
provdut minn ftehim ta’ garanzija mhijiex valida kemm-il 
darba wĚud mid-drittijiet assoмjati relatati jew kollha kemm 
huma, huma assenjati wkoll. 

3. Din il-Konvenzjoni ma tapplikax gĚal assenjazzjoni ta’ 
drittijiet assoмjati li mhijiex effettiva sabiex jiĔi ttrasferit l-interess 
internazzjonali relatat. 

Artikolu 33 

Id-dmir tad-debitur lejn l-assenjatarju 

1. Sa fejn id-drittijiet assoмjati u l-interess internazzjonali 
relatat Ĕew trasferiti skont l-Artikoli 31 u 32, id-debitur fir- 
rigward ta’ dawk id-drittijiet u dak l-interess huwa marbut 
mill-assenjazzjoniu gĚandu dmir li jagĚmel Ělas jew jagĚti 
impenn ieĚor lill-assenjatarju, iūda biss jekk: 

(a) id-debitur ingĚata avviū tal-assenjazzjoni bil-miktub minn 
jew bl-awtorità ta’ min jassenja; u 

(b) l-avviū jidentifika d-drittijiet assoмjati.
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2. Irrespettivament minn kwalunkwe raĔuni oĚra li gĚaliha l- 
Ělas jew it-twettiq mid-debitur jirrilaxxja lil dan tal-aĚĚar mir- 
responsabbiltà, il-Ělas jew it-twettiq gĚandhom ikunu effettivi 
gĚal dan l-iskop jekk isiru skont il-paragrafu preмedenti. 

3. Xejn f’dan l-Artikolu ma gĚandu jaffettwa l-prijorità tal- 
assenjazzjonijiet konkorrenti. 

Artikolu 34 

Rimedju gĚall-inadempjenza fir-rigwardta’ assenjazzjoni 
bĚala garanzija 

Fil-kaū ta’ inadempjenza minn min jassenja taĚt l-assenjazzjoni 
ta’ drittijiet assoмjati u l-interess internazzjonali relatat bĚala 
garanzija, l-Artikoli 8, 9 u 11 sa 14 japplikaw fir-relazzjonijiet 
bejn min jassenja u l-assenjatarju (u, fir-rigward ta’ drittijiet 
assoмjati, japplikaw sa fejn dawn id-dispoūizzjonijiet huma 
kapaмi li jiĔu applikati gĚall-proprjetà intanĔibbli) bĚallikieku 
r-riferenzi: 

(a) gĚall-obbligazzjoni ggarantita u l-interess ta’ sigurtà kienu 
riferenzi gĚall-obbligazzjoni ggarantita mill-assenjazzjoni ta’ 
drittijiet assoмjati u l-interess internazzjonali relatat u l-inteТ
ress garantit maĚluq minn dik l-assenjazzjoni; 

(b) gĚall-benefiмjarju tal-garanzija jew kreditur u l-garanti jew 
debitur huma riferenzi gĚall-assenjatarju u min jassenja; 

(c) gĚad-detentur tal-interess internazzjonali kienu riferenzi 
gĚall-assenjatarju; u 

(d) gĚall-oĔĔett kienu riferenzi gĚad-drittijiet assoмjati assenjati 
u l-interess internazzjonali relatat. 

Artikolu 35 

Il-prijorità tal-assenjazzjonijiet konkorrenti 

1. Fejn hemm assenjazzjonijiet ta’ drittijiet assoмjati konkorТ
renti u tal-inqas waĚda mill-assenjazzjonijiet tinkludi l-interess 
internazzjonali relatat u hija rreĔistrata, id-dispoūizzjonijiet tal- 
Artikolu 29 japplikaw daqslikieku r-riferenzi gĚal interess reĔisТ
trat kienu riferenzi gĚal assenjazzjoni tad-drittijiet assoмjati u tal- 
interess relatat reĔistrat u daqslikieku r-riferenzi gĚal interess 
reĔistrat jew mhux reĔistrat kienu riferenzi gĚal assenjazzjoni 
rreĔistrata jew mhux reĔistrata. 

2. L-Artikolu 30 japplika gĚal assenjazzjoni ta’ drittijiet 
assoмjati daqslikieku r-riferenzi gĚal interess internazzjonali 
kienu riferenzi gĚal assenjazzjoni tad-drittijiet assoмjati u l-inteТ
ress internazzjonali relatat. 

Artikolu 36 

Il-prijorità tal-assenjatarju fir-rigward ta’ drittijiet assoмjati 

1. L-assenjatarju ta’ drittijiet assoмjati u l-interess internazzjoТ
nali relatat li l-assenjazzjoni tagĚhom Ĕiet reĔistrata biss 
gĚandha prijorità taĚt l-Artikolu 35(1) fuq assenjatarju ieĚor 
tad-drittijiet assoмjati: 

(a) jekk il-kuntratt li taĚtu jqumu d-drittijiet assoмjati jgĚid li 
huma ggarantiti minn jew assoмjati mal-oĔĔett; u 

(b) sa fejn id-drittijiet assoмjati huma relatati ma’ oĔĔett. 

2. GĚall-finijiet tas-subparagrafu (b) tal-paragrafu preмedenti, 
id-drittijiet assoмjati huma relatati ma’ oĔĔett biss sa fejn jikkonТ
sistu fi drittijiet gĚal Ělas jew twettiq li huma relatati ma’: 

(a) somma mĚallsa minn qabel u wūata sabiex jinxtara l-oĔĔett; 

(b) somma mĚallsa minn qabel u wūata sabiex jinxtara oĔĔett 
ieĚor li fih min jassenja kellu interess internazzjonali ieĚor 
jekk min jassenja ttrasferixxa dak l-interess lill-assenjatarju u 
l-assenjazzjoni Ĕiet reĔistrata; 

(c) il-prezz pagabbli gĚal dak l-oĔĔett; 

(d) il-kera pagabbli fir-rigward tal-oĔĔett; jew 

(e) obbligazzjonijiet oĚrajn li jirriūultaw minn tranūazzjoni 
msemmija fi kwalunkwe mis-subparagrafi preмedenti. 

3. Fil-kaūijiet l-oĚrajn kollha, il-prijorità tal-assenjazzjonijiet 
konkorrenti tad-drittijiet assoмjati gĚandhom ikunu ddeterminati 
mil-liĔi applikabbli. 

Artikolu 37 

L-effetti tal-insolvenza ta’ min jassenja 

Id-dispoūizzjonijiet tal-Artikolu 30 japplikaw gĚall-proмeduri ta’ 
insolvenza kontra min jassenja bĚallikieku r-riferenzi gĚad- 
debitur kienu riferenzi gĚal min jassenja. 

Artikolu 38 

Surroga 

1. Bla Ěsara gĚall-paragrafu 2, xejn f’din il-Konvenzjoni ma 
taffettwa l-kisba ta’ drittijiet assoмjati u l-interess internazzjonali 
relatat permezz ta’ surroga legali jew kuntrattwali taĚt il-liĔi 
applikabbli.
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2. Il-prijorità bejn kwalunkwe interess fil-paragrafu preмeТ
denti u interess konkorrenti tista’ tiĔi varjata bi ftehim bil- 
miktub bejn id-detenturi tal-interessi rispettivi iūda assenjatarju 
ta’ interess subordinat mhuwiex marbut minn ftehim li jissuborТ
dina dak l-interess kemm-il darba fil-Ěin tal-assenjazzjoni ma 
kinitx reĔistrata subordinazzjoni relatata ma’ dak il-ftehim. 

KAPITOLU X 

DRITTIJIET JEW INTERESSI SUēēETTI GęAL DIKJARAZZJOТ
NIJIET MILL-ISTATI KUNTRAENTI 

Artikolu 39 

Id-drittijiet li gĚandhom il-prijorità mingĚajr reĔistrazzjoni 

1. Stat Kuntraenti jista’ fi kwalunkwe Ěin, f’dikjarazzjoni 
ddepoūitata mad-Depoūitarju tal-Protokoll, jiddikjara, b’mod 
Ĕenerali jew speмifiku: 

(a) dawk il-kategoriji ta’ dritt jew interess mhux kunsenswali 
(minbarra dritt jew interess li japplika gĚalih l-Artikolu 40) 
li taĚt il-liĔi tal-Istat gĚandhom prijorità fuq interess f’oĔĔett 
ekwivalenti gĚal dak tad-detentur ta’ interess internazzjonali 
rreĔistrat u li gĚandhom ikollhom prijorità fuq interess 
internazzjonali rreĔistrat, kemm fil-proмeduri tal-insolvenza 
kif ukoll barra minnhom; 

(b) li xejn f’din il-Konvenzjoni ma gĚandha taffettwa d-dritt ta’ 
Stat jew entità tal-Istat, organizzazzjoni intergovernamentali 
jew provditur privat ieĚor ta’ servizzi pubbliмi li jarresta jew 
jiddetjeni oĔĔett taĚt il-liĔijiet ta’ dak l-Istat gĚall-Ělas ta’ 
ammonti dovuti lil din l-entità, organizzazzjoni jew provТ
ditur direttament relatat ma’ dawk is-servizzi fir-rigward ta’ 
dak l-oĔĔett jew oĔĔett ieĚor. 

2. Dikjarazzjoni li ssir taĚt il-paragrafu preмedenti tista’ tkun 
espressa li tkopri kategoriji maĚluqa wara d-depoūitu ta’ dik id- 
dikjarazzjoni. 

3. Dritt jew interess mhux kunsenswali gĚandu prijorità fuq 
interess internazzjonali biss jekk tal-ewwel huwa ta’ kategorija 
koperta minn dikjarazzjoni ddepoūitata qabel ir-reĔistrazzjoni 
tal-interess internazzjonali. 

4. Minkejja l-paragrafu preмedenti, Stat Kuntraenti jista’, fil- 
Ěin tar-ratifika, aммettazzjoni, approvazzjoni ta’ jew adeūjoni 
gĚall-Protokoll, jiddikjara li dritt jew interess tal-kategorija 
koperta minn dikjarazzjoni li saret skont is-subparagrafu (a) 
tal-paragrafu 1 gĚandu jkollu prijorità fuq interess internazzjoТ
nali reĔistrat qabel id-data ta’ din ir-ratifika, aммettazzjoni, 
approvazzjoni jew adeūjoni. 

Artikolu 40 

Drittijiet jew interessi mhux kunsenswali reĔistrabbli 

Stat Kuntraenti jista’ fi kwalunkwe Ěin f’dikjarazzjoni ddepoūiТ
tata mad-Depoūitarju tal-Protokoll, jelenka l-kategoriji ta’ dritt 
jew interess mhux kunsenswali li gĚandhom ikunu jistgĚu jiĔu 

rreĔistrati taĚt din il-Konvenzjoni fir-rigward ta’ kwalunkwe 
kategorija ta’ oĔĔett bĚallikieku d-dritt jew interess kien interess 
internazzjonali u gĚandu jiĔi rregolat f’dan is-sens. Din id-dikjaТ
razzjoni tista’ tiĔi mmodifikata minn ūmien gĚall-ieĚor. 

KAPITOLU XI 

L-APPLIKAZZJONI TAL-KONVENZJONI GęALL-BEJGę 

Artikolu 41 

Il-bejgĚ u l-bejgĚ prospettiv 

Din il-Konvenzjoni gĚandha tapplika gĚall-bejgĚ jew bejgĚ 
prospettiv ta’ oĔĔett kif provdut fil-Protokoll bi kwalunkwe 
modifika fih. 

KAPITOLU XII 

IL-ēURIŪDIZZJONI 

Artikolu 42 

L-gĚaūla tal-forum 

1. Bla Ěsara gĚall-Artikoli 43 u 44, il-qrati ta’ Stat Kuntraenti 
magĚūula mill-partijiet gĚal tranūazzjoni gĚandhom ĔuriūdizТ
zjoni fir-rigward ta’ kwalunkwe pretensjoni mressqa taĚt din 
il-Konvenzjoni, kemm jekk il-forum magĚūul ikollu konnessjoni 
jew le mal-partijiet jew mat-tranūazzjoni. Din il-Ĕuriūdizzjoni 
gĚandha tkun eskluūiva kemm-il darba ma jiftiehmux mod 
ieĚor il-partijiet. 

2. Kwalunkwe ftehim bĚal dan gĚandu jkun bil-miktub jew 
mod ieĚor konkluū skont ir-rekwiūiti formali tal-liĔi tal-forum 
magĚūul. 

Artikolu 43 

Il-Ĕuriūdizzjoni taĚt l-Artikolu 13 

1. Il-qrati ta’ Stat Kuntraenti magĚūula mill-partijiet u l-qrati 
tal-Istat Kuntraenti li fit-territorju tiegĚu jinsab l-oĔĔett 
gĚandhom Ĕuriūdizzjoni li jagĚtu miūuri skont l- 
Artikolu 13(1)(a), (b), (c) u l-Artikolu 13(4) fir-rigward ta’ dak 
l-oĔĔett. 

2. Il-Ĕuriūdizzjoni li jingĚataw miūuri taĚt l-Artikolu 13(1)(d) 
jew miūuri oĚrajn interim skont l-Artikolu 13(4) tista’ tiĔi eūerТ 
мitata: 

(a) mill-qrati magĚūula mill-partijiet; jew 

(b) mill-qrati ta’ Stat Kuntraenti li fit-territorju tiegĚu jinsab id- 
debitur, fejn huma miūuri li, skont l-ordni li tagĚtihom, 
huma inforzabbli biss fit-territorju ta’ dak l-Istat Kuntraenti. 

3. Qorti gĚandha l-Ĕuriūdizzjoni taĚt il-paragrafi preмedenti 
wkoll jekk id-determinazzjoni finali tal-pretensjoni msemmija fl- 
Artikolu 13(1) se ssir jew tista’ ssir f’qorti ta’ Stat Kuntraenti 
ieĚor jew permezz ta’ arbitraĔĔ.
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Artikolu 44 

Il-Ĕuriūdizzjoni sabiex jsiru ordnijiet kontra r-ReĔistratur 

1. Il-qrati tal-post fejn ir-ReĔistratur gĚandu м-мentru tal- 
amministrazzjoni tiegĚu gĚandhom ikollhom Ĕuriūdizzjoni 
eskluūiva li jilqgĚu it-talbiet gĚad-danni u jagĚmlu ordnijiet 
kontra r-ReĔistratur. 

2. Fejn persuna tonqos milli tirrispondi gĚal talba magĚmula 
taĚt l-Artikolu 25 u dik il-persuna m’gĚadhiex teūisti jew ma 
tistax tinsab sabiex ikun possibbli li ssir ordni kontriha li tirrikТ
jediha tikseb rilaxx tar-reĔistrazzjoni, il-qrati msemmija fil-paraТ
grafi preмedenti gĚandhom ikollhom Ĕuriūdizzjoni eskluūiva fuq 
applikazzjoni tad-debitur jew debitur maĚsub, jew jagĚmlu 
ordni diretta lir-ReĔistratur fejn jitolbu lir-ReĔistratur jirrilaxxja 
r-reĔistrazzjoni. 

3. Fejn persuna tonqos milli tĚares ordni ta’ qorti li gĚandha 
l-Ĕuriūdizzjoni skont din il-Konvenzjoni jew, fil-kaū ta’ interess 
nazzjonali, ordni tal-qorti ta’ Ĕuriūdizzjoni kompetenti li teĚtieĔ 
lil dik il-persuna tikseb l-emenda jew ir-rilaxx ta’ reĔistrazzjoni, 
il-qrati msemmija fil-paragrafu 1 jistgĚu jidderieĔu lir-ReĔistratur 
jieĚu dawk il-passi li jagĚtu effett gĚal dik l-ordni. 

4. ęlief kif provdut mod ieĚor mill-paragrafi preмedenti, 
ebda qorti ma tista’ tagĚmel ordnijiet jew tippronunzja sentenzi 
jew deмiūjonijiet kontra jew li jorbtu lir-ReĔistratur. 

Artikolu 45 

Il-Ĕuriūdizzjoni fir-rigward tal-proмeduri tal-insolvenza 

Id-dispoūizzjonijiet ta’ dan il-Kapitolu ma japplikawx gĚall- 
proмeduri tal-insolvenza. 

KAPITOLU XIII 

IR-RELAZZJONI MA& APOS; KONVENZJONIJIET OęRAJN 

Artikolu 45 bis 

Relazzjoni mal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Unitidwar l- 
Assenjazzjoni ta’ Merмi fil-Kummerм Internazzjonali 

Din il-Konvenzjoni gĚandha tipprevali fuq il-Konvenzjoni tan- 
Nazzjonijiet Uniti dwar l-Assenjazzjoni ta’ Merмi fil-Kummerм 
Internazzjonali, miftuĚa gĚall-firem fi New York fit-12 ta’ 
Diмembru 2001, gĚaliex tirrelata gĚall-assenjazzjoni ta’ riмeТ
vibbli li huma drittijiet assoмjati relatati ma’ interessi internazТ
zjonali f’oĔĔetti ta’ ajruplani, ferroviji u assi tal-ispazju. 

Artikolu 46 

Relazzjoni mal-Konvenzjoni UNIDROITdwar is-Self 
Finanzjarju Internazzjonali 

Il-Protokoll jista’ jiddetermina r-relazzjoni bejn din il-KonvenzТ
joni u l-Konvenzjoni UNIDROIT dwar is-Self Finanzjarju InterТ
nazzjonali, iffirmata f’Ottawa fit-28 ta’ Mejju 1988. 

KAPITOLU XIV 

ID-DISPOŪIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 47 

L-iffirmar, ir-ratifika, l-aммettazzjoni, l-approvazzjoni jew l- 
adeūjoni 

1. Din il-Konvenzjoni gĚandha tkun miftuĚa gĚall-iffirmar 
f’Cape Town fis-16 ta’ Novembru 2001 minn Stati li pparteТ 
мipaw fil-Konferenza Diplomatika sabiex tiĔi Adottata KonvenzТ
joni dwar TagĚmir Mobbli u Protokoll dwar l-Ajruplani li saret 
f’Cape Town mid-29 ta’ Ottubru sas-16 ta’ Novembru 2001. 
Wara s-16 ta’ Novembru 2001, il-Konvenzjoni gĚandha tkun 
miftuĚa gĚall-firem gĚall-Istati kollha fil-Kwartieri ēenerali tal- 
Istitut Internazzjonali gĚall-Unifikazzjoni tal-LiĔi Privata 
(UNIDROIT) f’Ruma sakemm tidĚol fis-seĚĚ skont l-Artikolu 49. 

2. Din il-Konvenzjoni gĚandha tkun suĔĔetta gĚar-ratifika, l- 
aммettazzjoni jew l-approvazzjoni mill-Istati li jkunu ffirmawha. 

3. Kwalunkwe Stat li ma jiffirmax din il-Konvenzjoni jista’ 
jaderixxi gĚaliha fi kwalunkwe Ěin. 

4. Ir-ratifika, l-aммettazzjoni, l-approvazzjoni jew l-adeūjoni 
hija effettwata b’depoūitu ta’ strument formali f’dan is-sens 
mad-Depoūitarju. 

Artikolu 48 

Organizzazzjonijiet tal-Integrazzjoni Ekonomika ReĔjonali 

1. Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni Ekonomika ReĔjonali li 
hija kkostitwita minn Stati sovrani u li gĚandha l-kompetenza 
fuq xi kwistjonijiet li huma rregolati minn din il-Konvenzjoni 
tista’ b’mod simili tiffirma, taммetta, tapprova jew taderixxi gĚal 
din il-Konvenzjoni. L-Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni EkonoТ
mika ReĔjonali f’dan il-kaū gĚandha jkollha d-drittijiet u l-obbliТ
gazzjonijiet ta’ Stat Kuntraenti, sa fejn dik l-Organizzazzjoni 
gĚandha kompetenza fuq kwistjonijiet regolati minn din il- 
Konvenzjoni. Fejn l-gĚadd ta’ Stati Kuntraenti huwa rilevanti 
f’din il-Konvenzjoni, l-Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni EkonoТ
mika ReĔjonali m’gĚandhiex titqies bĚala Stat Kuntraenti 
minbarra l-Istati Membri tagĚha li huma Stati Kuntraenti. 

2. L-Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni Ekonomika ReĔjonali 
gĚandha, fil-Ěin tal-firma, aммettazzjoni, approvazzjoni jew 
adeūjoni, tagĚmel dikjarazzjoni lid-Depoūitarju fejn tispeмifika 
l-kwistjonijiet regolati minn din il-Konvenzjoni fir-rigward ta’ 
liema kompetenza Ĕiet trasferita lil dik l-Organizzazzjoni mill- 
Istati Membri tagĚha. L-Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni 
Ekonomika ReĔjonali gĚandha minnufih tgĚarraf lid-DepoūiТ
tarju dwar kwalunkwe tibdil fid-distribuzzjoni tal-kompetenza, 
inkluūi trasferimenti Ĕodda ta’ kompetenza, speмifikati fid-dikjaТ
razzjoni taĚt dan il-paragrafu. 

3. Kwalunkwe riferenza gĚal “Stat Kuntraenti” jew “Stati 
Kuntraenti” jew “Stat Parti” jew “Stati Partijiet” f’din il-KonvenzТ
joni tapplika indaqs gĚal Organizzazzjoni tal-Integrazzjoni 
Ekonomika ReĔjonali fejn il-kuntest jirrikjedi.

MT L 121/20 Il-ēurnal Uffiмjali tal-Unjoni Ewropea 15.5.2009



Artikolu 49 

DĚul fis-seĚĚ 

1. Din il-Konvenzjoni tidĚol fis-seĚĚ fl-ewwel jum tax-xahar 
wara l-iskadenza ta’ tliet xhur mid-data tad-depoūitu tat-tielet 
strument ta’ ratifika, aммettazzjoni, approvazzjoni jew adeūjoni 
iūda biss fir-rigward ta’ kategorija ta’ oĔĔetti li gĚaliha japplika 
Protokoll: 

(a) sa mill-Ěin tad-dĚul fis-seĚĚ ta’ dak il-Protokoll; 

(b) bla Ěsara gĚat-termini ta’ dak il-Protokoll; u 

(c) bejn l-Istati Partijiet gĚal din il-Konvenzjoni u dak il-ProtoТ
koll. 

2. GĚal Stati oĚrajn din il-Konvenzjoni tidĚol fis-seĚĚ fl- 
ewwel jum tax-xahar tax-xahar wara l-iskadenza ta’ tliet xhur 
wara d-data tad-depoūitu tal-istrument tagĚhom ta’ ratifika, 
aммettazzjoni, approvazzjoni jew adeūjoni iūda biss fir-rigward 
ta’ kategorija ta’ oĔĔetti li gĚaliha japplika Protokoll u bla Ěsara, 
fir-rigward ta’ dan il-Protokoll, gĚar-rekwiūiti tas-subparagrafi 
(a), (b) u (c) tal-paragrafu preмedenti. 

Artikolu 50 

It-tranūazzjonijiet interni 

1. Stat Kuntraenti jista’, fil-Ěin ta’ ratifika, aммettazzjoni, 
approvazzjoni jew adeūjoni tal-Protokoll, jiddikjara li din il- 
Konvenzjoni m’gĚandhiex tapplika gĚal tranūazzjoni li hija tranТ 
ūazzjoni interna fil-konfront ta’ dak l-Istat fir-rigward tat-tipi 
kollha ta’ oĔĔetti jew uĚud minnhom. 

2. Minkejja l-paragrafu preмedenti, id-dispoūizzjonijiet tal- 
Artikoli 8(4), 9(1), 16, tal-Kapitolu V, tal-Artikolu 29, u 
kwalunkwe dispoūizzjoni ta’ din il-Konvenzjoni fir-rigward ta’ 
interessi rreĔistrati gĚandhom japplikaw gĚal tranūazzjoni 
interna. 

3. Fejn avviū ta’ interess nazzjonali Ĕie rreĔistrat fir-ReĔistru 
Internazzjonali, il-prijorità tad-detentur ta’ dak l-interess taĚt l- 
Artikolu 29 m’gĚandhiex tkun affettwata mill-fatt li dan l-inteТ
ress jingĚata lil persuna oĚra permezz ta’ assenjazzjoni jew 
surroga taĚt il-liĔi applikabbli 

Artikolu 51 

Protokolli Futuri 

1. Id-Depoūitarju jista’ joĚloq gruppi ta’ Ěidma, b’kooperazТ
zjoni ma’ dawk l-organizzazzjonijiet mhux governamentali rileТ
vanti li d-Depoūitarju jqis li huma xierqa, sabiex jevalwa l- 
possibbiltà li tiĔi estiūa l-applikazzjoni ta’ din il-Konvenzjoni, 
permezz ta’ Protokoll wieĚed jew aktar, gĚal oĔĔetti ta’ 
kwalunkwe kategorija ta’ tagĚmir mobbli ta’ valur gĚoli, 
minbarra kategorija msemmija fl-Artikolu 2(3), li kull membru 
tagĚha huwa unikament identifikabbli, u d-drittijiet assoмjati ma’ 
dawn l-oĔĔetti. 

2. Id-Depoūitarju gĚandu jikkomunika t-test ta’ kwalunkwe 
abbozz preliminarju ta’ Protokoll relatat ma’ kategorija ta’ 
oĔĔetti ppreparti minn tali grupp ta’ Ěidma gĚall-Istati Partijiet 
kollha ta’ din il-Konvenzjoni, l-Istati Membri kollha tad-DepoТ 
ūitarju, l-Istati membri tan-Nazzjonijiet Uniti li mhumiex 
membri tad-Depoūitarju u l-organizzazzjonijiet intergovernaТ
mentali rilevanti, u gĚandu jistieden lil dawn l-Istati u organizТ
zazzjonijiet jipparteмipaw f’negozjati intergovernanmentali 
sabiex jitlesta abbozz ta’ Protokoll fuq il-baūi ta’ dan l-abbozz 
preliminarju ta’ Protokoll. 

3. Id-Depoūitarju gĚandu wkoll jikkomunika t-test ta’ 
kwalunkwe abbozz preliminarju ta’ Protokoll ippreparat minn 
tali grupp ta’ Ěidma gruppi lil tali organizzazzjoni mhux goverТ
namentali rilevanti li d-Depoūitarju jqis li huma xierqa. Dawn l- 
organizzazzjonijiet mhux governamentali gĚandhom minnufih 
jiĔu mistiedna li jippreūentaw kummenti dwar it-test tal-abbozz 
preliminarju ta’ Protokoll lid-Depoūitarju u jipparteмipaw bĚala 
osservaturi fil-preparazzjoni ta’ abbozz ta’ Protokoll. 

4. Meta fil-Ĕudizzju tal-korpijiet kompetenti tad-Depoūitarju 
dan l-abbozz ta’ Protokoll ikun lest gĚall-adozzjoni, id-DepoūiТ
tarju gĚandu jlaqqa’ konferenza diplomatika sabiex jiĔi adottat. 

5. Ladarba jkun Ĕie adottat dan il-Protokoll, bla Ěsara gĚall- 
paragrafu 6, din il-Konvenzjoni gĚandha tapplika gĚall-kategoТ
rija ta’ oĔĔetti koperti minnu. 

6. L-Artikolu 45bis ta’ din il-Konvenzjoni japllika gĚal dan il- 
Protokoll biss jekk dan ikun speмifikament kontemplat f’dak il- 
Protokoll. 

Artikolu 52 

L-unitajiet territorjali 

1. Jekk Stat Kuntraenti gĚandu unitajiet territorjali li fihom 
japplikaw sistemi ta’ liĔi differenti fir-rigward tal-kwistjonijiet 
ittrattati f’din il-Konvenzjoni, jista’, fil-Ěin tar-ratifika, l-aммettazТ
zjoni, l-approvazzjoni jew l-adeūjoni, jiddikjara li din il- 
Konvenzjoni gĚandha testendi gĚall-unitajiet territorjali kollha 
tiegĚu jew biss lil waĚda jew aktar minnhom u jista’ jimmodiТ
fika d-dikjarazzjoni tiegĚu billi jissottometti dikjarazzjoni oĚra fi 
kwalunkwe Ěin. 

2. Kwalunkwe dikjarazzjoni bĚal din gĚandha tgĚid espresТ
sament liema huma l-unitajiet territorjali li gĚalihom tapplika 
din il-Konvenzjoni. 

3. Jekk Stat Kuntraenti ma gĚamel ebda dikjarazzjoni taĚt il- 
paragrafu 1, din il-Konvenzjoni gĚandha tapplika gĚall-unitajiet 
territorjali kollha ta’ dak l-Istat. 

4. Fejn Stat Kuntraenti jestendi lil din il-Konvenzjoni gĚal 
unità territorjali tiegĚu waĚda jew aktar, id-dikjarazzjonijiet 
permessi taĚt din il-Konvenzjoni jistgĚu jsiru fir-rigward ta’ 
dik l-unità territorjali, u d-dikjarazzjoni fir-rigward ta’ unità 
territorjali waĚda tista’ tkun differenti minn dawk li jsiru fir- 
rigward ta’ unità territorjali oĚra.
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5. Jekk permezz ta’ dikjarazzjoni taĚt il-paragrafu 1, din il- 
Konvenzjoni testendi gĚal unità territorjali waĚda jew aktar ta’ 
Stat Kuntraenti: 

(a) id-debitur jitqies li jinsab fi Stat Kuntraenti biss jekk inhuwa 
inkorporat jew iffurmat taĚt liĔi li hija fis-seĚĚ f’unità terriТ
torjali li gĚaliha tapplika din il-Konvenzjoni jew jekk 
gĚandha uffiммju rreĔistrat jew uffiмju prinмipali statutorju, 
мentru ta’ amministrazzjoni, post ta’ negozju jew residenza 
abitwali f’unità territorjali li gĚaliha tapplika din il-KonvenzТ
joni; 

(b) kwalunkwe riferenza gĚal-lokazzjoni tal-oĔĔett fi Stat 
Kuntraenti tirriferi gĚal-lokazzjoni tal-oĔĔett f’unità territorТ
jali li gĚaliha tapplika din il-Konvenzjoni; u 

(c) kwalunkwe riferenza gĚall-awtoritajiet amministrattivi f’dak 
l-Istat Kuntraenti gĚandha tinftiehem li tirriferi gĚall-awtoТ
ritajiet amministrattivi li gĚandhom Ĕuriūdizzjoni f’unità 
territorjali li gĚaliha tapplika din il-Konvenzjoni. 

Artikolu 53 

Id-determinazzjoni tal-qrati 

Stat Kuntraenti jista’, fil-Ěin tar-ratifika, l-aммettazzjoni, l-approТ
vazzjoni ta’ jew l-adeūjoni gĚall-Protokoll, jiddikjara l-“qorti” jew 
“qrati” rilevanti gĚall-finijiet tal-Artikolu 1 u l-Kapitolu XII of 
this Convention. 

Artikolu 54 

Dikjarazzjonijiet dwar ir-rimedji 

1. Stat Kuntraenti jista’, fil-Ěin tar-ratifika, l-aммettazzjoni, l- 
approvazzjoni ta’ jew l-adeūjoni gĚall-Protokoll, jiddikjara li 
filwaqt li l-oĔĔett iggarantit jinsab fi, jew ikkontrollat mit-terriТ
torju tiegĚu, il-benefiмjarju tal-garanzija m’gĚandux jikri l-oĔĔett 
f’dak it-territorju. 

2. Stat Kuntraenti gĚandu, fil-Ěin tar-ratifika, l-aммettazzjoni, 
l-approvazzjoni ta’ jew l-adeūjoni gĚall-Protokoll, jiddikjara jekk 
xi rimedju li huwa disponibbli gĚall-kreditur taĚt xi dispoūizТ
zjoni ta’ din il-Konvenzjoni li fiha mhuwiex espressament 
dikjarat li jista’ jiĔi eūerмitat bil-permess tal-qorti, jistax jiĔi eūerТ 
мitat biss bil-permess tal-qorti. 

Artikolu 55 

Dikjarazzjonijiet dwar ir-rimedji sakemm issir id- 
determinazzjoni finali 

Stat Kuntraenti jista’, fil-Ěin tar-ratifika, l-aммettazzjoni, l-approТ
vazzjoni ta’ jew l-adeūjoni gĚall-Protokoll, jiddikjara li mhuwiex 
se japplika d-dispoūizzjonijiet tal-Artikolu 13 jew tal-ArtiТ
kolu 43, jew it-tnejn, kollha kemm huma jew parzjalment. Id- 
dikjarazzjoni gĚandha tispeмifika taĚt liema kondizzjonijiet se 
jiĔi applikat l-Artikolu rilevanti, fil-kaū li se jiĔi applikat parzТ
jalment, jew inkella liema forom oĚrajn ta’ miūuri interim se 
jiĔu applikati. 

Artikolu 56 

Riūervi u dikjarazzjonijiet 

1. Ma jistgĚu jsiru ebda riūervi gĚal din il-Konvenzjoni iūda 
d-dikjarazzjonijiet awtorizzati mill-Artikoli 39, 40, 50, 52, 53, 
54, 55, 57, 58 u 60 jistgĚu jsiru skont dawk id-dispoūizzjoniТ
jiet. 

2. Kwalunkwe dikjarazzjoni jew dikjarazzjoni sussegwenti 
jew kwalunkwe rtirar ta’ dikjarazzjoni li ssir taĚt din il-KonvenzТ
joni gĚandha tiĔi nnotifikata bil-miktub lid-Depoūitarju. 

Artikolu 57 

Dikjarazzjonijiet sussegwenti 

1. Stat Parti jista’ jagĚmel dikjarazzjoni sussegwenti, 
minbarra dikjarazzjoni awtorizzata taĚt l-Artikolu 60, fi 
kwalunkwe Ěin wara d-data li fiha din il-Konvenzjoni tkun 
daĚlet fis-seĚĚ gĚalih, billi jinnotifika lid-Depoūitarju f’dan is- 
sens. 

2. Kwalunkwe dikjarazzjoni sussegwenti bĚal din gĚandha 
tidĚol fis-seĚĚ fl-ewwel jum tax-xahar wara l-iskadenza ta’ sitt 
xhur wara d-data li d-Depoūitarju jirмievi n-notifika. Fejn 
perjodu itwal sabiex tidĚol fis-seĚĚ dik id-dikjarazzjoni huwa 
speмifikat fin-notifika, gĚandha tidĚol fis-seĚĚ wara l-iskadenza 
ta’ dan il-perjodu itwal wara li d-Depoūitarju jirмievi n-notifika. 

3. Minkejja l-paragrafi preмedenti, din il-Konvenzjoni 
gĚandha tkompli tapplika, bĚallikieku ma sarux dawn id-dikjaТ
razzjonijiet sussegwenti, fir-rigward tad-drittijiet u l-interessi 
kollha li rriūultaw qabel id-data effettiva ta’ dik id-dikjarazzjoni 
sussegwenti. 

Artikolu 58 

L-irtirar tad-dikjarazzjonijiet 

1. Kwalunkwe Stat Parti li jkun gĚamel dikjarazzjoni taĚt din 
il-Konvenzjoni, minbarra dikjarazzjoni awtorizzata taĚt l-ArtiТ
kolu 60, jista’ jirtiraha fi kwalunkwe Ěin billi jinnotifika lid- 
Depoūitarju. Dan l-irtirar gĚandu jieĚu effett fl-ewwel jum tax- 
xahar wara l-iskadenza ta’ sitt xhur wara d-data li fiha d-DepoТ 
ūitarju jirмievi n-notifika. 

2. Minkejja l-paragrafu preмedenti, il-Konvenzjoni gĚandha 
tkompli tapplika, bĚallikieku ma sar ebda rtirar ta’ dikjarazzjoni, 
fir-rigward tad-drittijiet u l-interessi kollha li jirriūultaw qabel id- 
data effettiva ta’ tali rtirar. 

Artikolu 59 

Denunzji 

1. Kwalunkwe Stat Parti jista’ jiddenunzja din il-Konvenzjoni 
b’notifika bil-miktub lid-Depoūitarju.
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2. Kwalunkwe denunzja bĚal din gĚandha tidĚol fis-seĚĚ fl- 
ewwel jum tax-xahar wara li jiskadu tnax-il xahar mid-data li 
fiha jirмievi n-notifika d-Depoūitarju. 

3. Minkejja l-paragrafi preмedenti, din il-Konvenzjoni 
gĚandha tkompli tapplika, bĚallikieku ma saret ebda denunzja, 
fir-rigward tad-drittijiet u l-interessi kollha li jirriūultaw qabel id- 
data effettiva ta’ tali denunzja. 

Artikolu 60 

Dispoūizzjonijiet tranūitorji 

1. Kemm-il darba ma jiddikjarax mod ieĚor Stat Kuntraenti fi 
kwalunkwe Ěin, il-Konvenzjoni ma tapplikax gĚal dritt jew inteТ
ress pre-eūistenti, li jūonn il-prijorità li kellu taĚt il-liĔi appliТ
kabbli qabel id-data effettiva ta’ din il-Konvenzjoni. 

2. GĚall-finijiet tal-Artikolu 1(v) u sabiex tiĔi ddeterminata l- 
prijorità taĚt din il-Konvenzjoni: 

(a) “data effettiva ta’ din il-Konvenzjoni” tfisser, fir-rigward ta’ 
debitur, l-aktar tard bejn il-Ěin meta tidĚol fis-seĚĚ din il- 
Konvenzjoni u l-Ěin meta l-Istat fejn jinsab id-debitur isir 
Stat Kuntraenti; 

u 

(b) id-debitur jinsab fi Stat fejn gĚandu м-мentru tal-amminisТ
trazzjoni tiegĚu jew, jekk ma gĚandu ebda мentru ta’ ammiТ
nistrazzjoni, il-post tan-negozju jew, jekk gĚandu aktar 
minn post tan-negozju wieĚed, il-post tan-negozju prinмipali 
tiegĚu jew, jekk ma gĚandu ebda post tan-negozju, ir-resiТ
denza abitwali tiegĚu. 

3. Stat Kuntraenti jista’ fid-dikjarazzjoni tiegĚu taĚt il-paraТ
grafu 1 jispeмifika data, mhux qabel tliet snin wara d-data li fiha 
d-dikjarazzjoni ssir effettiva, meta din il-Konvenzjoni u l-ProtoТ
koll isiru applikabbli, sabiex tiĔi ddeterminata l-prijorità, inkluūa 
l-protezzjoni ta’ kwalunkwe prijorità eūistenti, gĚal drittijiet jew 
interessi pre-eūistenti li jirriūultaw taĚt ftehim li sar fi ūmien 
meta d-debitur kien jinsab fi Stat imsemmi fis-subparagrafu (b) 
tal-paragrafu preмedenti iūda biss skond u bil-mod kif speмifikat 
fid-dikjarazzjoni tiegĚu. 

Artikolu 61 

Konferenzi ta’ Reviūjoni, l-emendi u kwistjonijiet relatati 

1. Id-Depoūitarju gĚandu jipprepara rapporti kull sena jew fi 
kwalunkwe Ěin ieĚor kif jeĚtieĔu м-мirkostanzi gĚall-Istati PartiТ
jiet dwar il-mod kif fir-reĔim internazzjonali stabbilit f’din il- 
Konvenzjoni jkun Ěadem fil-prattika. Fil-preparazzjoni ta’ dawn 
ir-rapporti, id-Depoūitarju gĚandu jqis ir-rapporti tal-Awtorità 
ta’ Sorveljanza dwar il-Ěidma tas-sistema tar-reĔistrazzjoni interТ
nazzjonali. 

2. Fuq talba ta’ mhux inqas minn Ěamsa u gĚoxrin fil-mija 
tal-Istati Partijiet, il-Konferenzi ta’ Reviūjoni tal-Istati Partijiet 
gĚandhom jitlaqqgĚu minn ūmien gĚall-ieĚor mid-Depoūitarju, 

b’konsultazzjoni mal-Awtorità ta’ Sorveljanza, sabiex jikkunsiТ
draw: 

(a) l-operat prattiku ta’ din il-Konvenzjoni u l-effettività tagĚha 
fil-faмiltiazzjoni tal-iffinanzjar u l-kiri bbaūati fuq l-assi tal- 
oĔĔetti koperti mit-termini tagĚha; 

(b) l-interpretazzjoni Ĕudizzjarja mogĚtija lil, u l-applikazzjoni 
magĚmula tat-termini ta’ din il-Konvenzjoni u r-regolaТ
menti; 

(c) il-Ěidma tas-sistema internazzjonali tar-reĔistrazzjoni, il- 
Ěidma tar-ReĔistratur u s-sorveljanza tiegĚu mill-Awtorità 
ta’ Sorveljanza, filwaqt li jitqiesu r-rapporti tal-Awtorità ta’ 
Sorveljanza; 

u 

(d) jekk humiex mixtieqa modifiki gĚal din il-Konvenzjoni jew 
l-arranĔamenti dwar ir-ReĔistru Internazzjonali. 

3. Bla Ěsara gĚall-paragrafu 4, kwalunkwe emenda gĚal din 
il-Konvenzjoni gĚandha tiĔi approvata b’maĔĔoranza ta’ gĚall- 
inqas ūewĔ terzi tal-Istati Partijiet li jipparteмipaw fil-Konferenza 
msemmija fil-paragrafu preмedenti u gĚandha mbagĚad tidĚol 
fis-seĚĚ gĚall-Istati li jkunu rratifikaw, aммettaw jew approvaw 
din l-emenda meta tkun Ĕiet ratifikata, aммettata jew approvata 
minn tliet Stati skond id-dispoūizzjonijiet tal-Artikolu 49 dwar 
id-dĚul tagĚha fis-seĚĚ. 

4. Fejn l-emenda proposta gĚal din il-Konvenzjoni hija 
maĚsuba li tapplika gĚal aktar minn kategorija waĚda ta’ 
tagĚmir, din l-emenda gĚandha wkoll tkun approvata minn 
maĔĔoranza ta’ gĚall-inqas ūewĔ terzi tal-Istati Partijiet gĚal 
kull Protokoll li qed jipparteмipaw fil-Konferenza msemmija 
fil-paragrafu 2. 

Artikolu 62 

Id-Depoūitarju u l-funzjonijiet tiegĚu 

1. L-istrumenti ta’ ratifika, aммettazzjoni, approvazzjoni jew 
adeūjoni gĚandhom jiĔu ddepoūitati mal-Istitut Internazzjonali 
gĚall-Unifikazzjoni tal-LiĔi Privata (UNIDROIT), li b’dan huwa 
maĚtur bĚala d-Depoūitarju. 

2. Id-Depoūitarju gĚandu: 

(a) jgĚarraf lill-Istati Kuntraenti kollha dwar: 

(i) kull firma Ĕdida jew depoūitu ta’ strument ta’ ratifika, 
aммettazzjoni, approvazzjoni jew adeūjoni flimkien mad- 
data tagĚhom; 

(ii) id-data tad-dĚul fis-seĚĚ ta’ din il-Konvenzjoni; 

(iii) kull dikjarazzjoni magĚmula skond din il-Konvenzjoni, 
flimkien mad-data tagĚha;
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(iv) l-irtirar jew l-emenda ta’ kwalunkwe dikjarazzjoni, flimТ
kien mad-data tagĚha; u 

(v) in-notifika ta’ kwalunkwe denunzja ta’ din il-KonvenzТ
joni flimkien mad-data tagĚha u d-data meta tidĚol fis- 
seĚĚ; 

(b) jittraūmetti kopji veri ммertifikati ta’ din il-Konvenzjoni lill- 
Istati Kuntraenti kollha; 

(c) jipprovdi lill-Awtorità ta’ Sorveljanza u lir-ReĔistratur kopja 
ta’ kull strument ta’ ratifika, aммettazzjoni, approvazzjoni jew 
adeūjoni flimkien mad-data tad-depoūitu tiegĚu, ta’ kull 
dikjarazzjoni jew irtirar jew emenda ta’ dikjarazzjoni u ta’ 
kull notifika ta’ denunzja, flimkien mad-data tan-notifika ta’ 

dan, sabiex l-informazzjoni li tinsab fiha hija disponibbli 
b’mod faмli u sĚiĚ; u 

(d) iwettaq dawk il-funzjonijiet l-oĚrajn li huma normali gĚad- 
depoūitarji. 

B’XHIEDA TA’ DAN is-sottofirmati Plenipotenzjarji, wara li Ĕew 
debitament awtorizzati, iffirmaw din il-Konvenzjoni. 

MAGęMULA f’Cape Town, dan is-sittax-il jum ta’ Novembru, 
elfejn u wieĚed, f’oriĔinali waĚda bl-Ingliū, bl-GĚarbi, biм- 
лiniū, bil-Franмiū, bir-Russu u bl-Ispanjol, u t-testijiet kollha 
huma awtentiмi ndaqs, u din l-awtentiмità tieĚu effett fuq veriТ
fika mis-Segretarjat KonĔunt tal-Konferenza taĚt l-awtorità tal- 
President tal-Konferenza fi ūmien disgĚin jum mil-lum dwar il- 
konformità tat-testijiet ma’ xulxin.
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